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I

(Actes dont la publication est une condition de leur applicabilité)

RÈGLEMENT (CEE) N° 2788/72 DU CONSEIL
du 28 décembre 1972

modifiant l'article 6 du règlement (CEE) n° 729/70 relatif au financement de la politique
agricole commune

LE CONSEIL DES COMMUNAUTÉS EUROPEENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu île traité relatif à l'adhésion de nouveaux États
membres à la Communauté économique européenne
et à la Communauté européenne de l'énergie
atomique (*), signé à Bruxelles le 22 janvier 1972 , et
notamment les articles 30 et 153 de l'acte ( 2 ) qui lui
est joint,

vu la proposition de la Commission ,

considérant que l' article 6 paragraphe 5 du règlement
(CEE) n° 729/70 du Conseil , du 21 avril 1970 ,
relatif au financement de la politique agricole
commune ( 3 ) fixe le montant attribué à la section
orientation du Fonds européen d'orientation et de
garantie agricole ; que ce montant a été prévu en
fonction des besoins de l'amélioration des structures
agricoles de là Communauté dans sa composition
originaire ;

considérant qu' il faut ce montant pour faire face aux
besoins accrus de l' agriculture de la Communauté
élargie , afin de ne pas diminuer l'effet de l' action de
la section orientation du Fonds ; que cette adaptation
a été expressément prévue à l' annexe II chapitre II
point B sous 2 de l' acte précité ,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Avec effet au 1 er janvier 1973 :

a ) le texte de l'article 6 paragraphe 5 du règlement
(CEE) n° 729/70 est remplacé par le texte
suivant :

« Pour l'année 1972 , les crédits du Fonds, section
orientation, s'élèvent à 285 millions d'unités de
compte .

A partir du 1 er janvier 1973 , ces crédits
s'élèvent à 325 millions d'unités de compte par an.
Ce montant ne peut être augmenté par le Conseil ,
statuant selon la procédure prévue à l' article 43
paragraphe 2 troisième alinéa du traité, que pour
les actions communes visées au paragraphe 2 . »

b ) à l'article 6 paragraphe 4 deuxième alinéa , le
montant de 285 millions est remplacé par le
montant de 325 millions .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le jour de sa
publication au Journal officiel des Communautés
européennes .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 28 décembre 1972 .
Par le Conseil

Le président
T. WF.STERTERP

(») JO n° L 73 du 27. 3 . 1972 , p. 5 .
(*) TO n° L 73 du 27. 3 . 1972 , p. 14 .
H IO n° L 94 du 28 . 4 . 1970 , p. 13 .
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REGLEMENT (CEE) N° 2789/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les prélèvements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et semoules
de froment ou de seigle

d'offre et aux cours de ce jour dont la Commission a
eu connaissance, conduit à modifier les prélèvements
actuellement en vigueur comme il est indiqué à
l'annexe du présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n<° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2),
et notamment son article 13 paragraphe 5,

considérant que les prélèvements applicables à
l'importation des céréales, des farines de blé et de
seigle et des gruaux et semoules de blé ont été fixés
par le règlement (CEE) n° 1630/72 (3) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des modalités rappelées
dans le règlement (CEE) n<° 1630/72 aux prix

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l'article 1er sous a), b) et c) du
règlement n° 120/67/CEE sont fixés au tableau en
annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 30 décem­
bre 1972.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972.
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(!) JO n» 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
i 2) JO no I 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
(8 ) JO no L 174 du 1 . 8 . 1972, p. 1 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, fixant les prélèvements applicables
aux céréales, aux farines et aux gruaux et semoules de froment ou de seigle

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Unités

de compte
par tonne

10.01 A
10.01 B
10.02

10.03
10.04

10.05 B

10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
1 1 . 02 AI a

11.02 AI b

Froment tendre et méteil
Froment dur

Seigle
Orge
Avoine

Maïs autre que maïs hybride
destiné à l'ensemencement

Sarrasin
Millet

Graines de sorgho
autres céréales
Farine de froment (blé )
et de méteil

Fariné de seigle
Gruaux et semoules de froment

(blé dur)
Gruaux et semoules de froment

( blé tendre )

25,87
33,60 (<)( 4 )
26,95 (5 )
16,25
16,91

23,77 ( 2 )( 3 )
4,18
4,58
18,08
0 (4 )

54,97
48,11

60,13

58,88

(') Pour le froment dur , originaire du Maroc et transporté directement de ce
pays dans la Communauté , le prélèvement est diminué de 0,50 UC/t .

(2 ) Pour le maïs originaire des EAMA ou des PTOM, importé dans les départe­
ments d'outre-mer de la République française , le prélèvement est diminué de
6 UC/ t .

( 3 ) Pour le maïs originaire de Tanzanie , d'Ouganda et du Kenya , le prélèvement à
l' importation dans la Communauté est diminué de 1,00 UC/t .

( 4 J Pour le froment et l' alpiste produits en Turquie et directement transportés
de ce pays dans la Communauté , le prélèvement est diminué de 0,50 UC/ t .

( 5) Le prélèvement perçu à l' importation de seigle produit en Turquie et direc­
tement transporté de ce pays dans la Communauté est défini par les règle­
ments (CEE ) n" 1234/71 du Conseil et (CEE ) n° 2622 /71 de la Commission .
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REGLEMENT (CEE) N0 2790/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les primes s'ajoutant aux prélèvements pour les céréales et le malt

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2),
et notamment son article 15 paragraphe 6,

considérant que les primes s'ajoutant aux prélè­
vements pour les céréales et le malt ont été fixées
par le règlement (CEE) n° 1631/72 (') et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que, en fonction des prix caf et des prix
caf d'achat à terme de ce jour, les primes s'ajoutant

aux prélèvements, actuellement en vigueur, doivent
être modifiées conformément aux tableaux annexés
au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le barème des primes s'ajoutant aux prélèvements
fixés à l'avance pour les importations de céréales et
de malt visé à l'article 15 du règlement n° 120/67/
CEE, est fixé comme indiqué aux tableaux annexés
au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 30 décem­
bre 1972.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(») JO n° 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67.
(*) JO no I 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
( s ) IO no I. 174 du 1 . 8 . 1972, p. 3 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, fixant les primes s'ajoutant aux
prélèvements pour les céréales et le malt

A. Céréales f1)
(UC / tonne)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Courant
12

1er terni .
1

2e term.

2

3e term.
3

10.01 A Froment tendre et méteil 0 0 0 0

10.01 B Froment dur 0 0 0 0

10.02 Seigle 0 0 0 3,68
10.03 Orge 0 0 0 0

10.04 Avoine 0 0 0 0

10.05 B Maïs autre que maïs hybride 0 0 0 0,55
destine a 1 ensemencement

10.07 A Sarrasin 0 0 0 0

10.07 R Millet 0 0 0 0

10 07 r Graines de sorgho 0 0 0 0

10.07 D Non dénommés 0 0 0 0

C ) La durée de validité du certificat est limitée a 30 jours , conformément au règlement (CEE) n° 2196/71 (JO n° L 231 du
14 . 10. 1971 , p. 28).

B. Malt
(UC / 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Courant

12

1er term.

1

2e term.
2

3e term .
3

4e term .

4

11.07 AI (a) Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté sous forme de farine

0 0 0 0 0

11.07 A I (b ) Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté autrement que sous
forme de farine

0 0 0 0 0

11.07 Ail (a) Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté sous for­
me de farine

0 0 0 0 0

11.07 Ail (b ) Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine

0 0 0 0 0

1 1.07 B Malt torréfié 0 0 0 0 0
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REGLEMENT (CEE) N° 2791/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

modifiant le correctif applicable à la restitution pour les céréales

l'évolution prévisible du marché, il est nécessaire de
modifier le correctif applicable à la restitution pour
les céréales, actuellement en vigueur,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2 ),
et notamment son article 16 paragraphe 4 premier
alinéa deuxième phrase,

considérant que le correctif applicable à la restitution
pour les céréales a été fixé par le règlement (CEE)
n° 2770/72 ( 3 ) ;

considérant que, en fonction des prix caf et des prix
caf d'achat à terme de ce jour et compte tenu de

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT REGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de céréales, visé à
l'article 16 paragraphe 4 du règlement n° 120/67/
CEE, est modifié conformément au tableau annexé
au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 30 décem­
bre 1972 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

f ) [O n° 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67 .
( 2) JO no 1 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
f») TO n" I 19 2 du l *. 12 . 1972 , n. v
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, modifiant le correctif applicable à la
restitution pour les céréales

(UC / tonne)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Courant
12

| 1 er term.
1

2e term.
2

3e term.
3

4e term.
4

5e term. *
5

6e term.
6

10.01 A Froment tendre et méteil

10.01 B Froment dur

10.02 Seigle
10.03 Orge

10.04 Avoine

10.05 B Maïs autre que maïs hy­
bride destiné à l'ense­
mencement

10.07 C Graines de sorgho

N.B. : Les zones sont celles délimitées à l'annexe du règlement (CEE) n° 941/72 (JO n* L 107 du 6. 5. 1972).
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REGLEMENT (CEE) N° 2792/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les prélèvements applicables au riz et aux brisures

considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 1872/72, aux
prix d'offre et aux cours de ce jour parvenus à la
connaissance de la Commission, conduit à modifier
les règlements actuellement en vigueur comme il est
indiqué au tableau annexé au présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil , du 25
juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz (*), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 2429/72 ( 2 ), et notamment son
article 11 paragraphe 5,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation de riz et de brisures ont été fixés par le
règlement (CEE) n° 1872/72 (8 ) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;
considérant que dans le cas où la monnaie d'un
pays tiers s'écarte des marges de fluctuation
convenues lors des accords de Washington du 18
décembre 1971 , il y a lieu, après consultation du
comité monétaire, de retenir, pour le calcul des
prélèvements, un taux de conversion basé sur le
cours de marché de cette monnaie ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l' article 1er paragraphe 1 sous a )
et b ) du règlement n° 359/67/CEE sont fixés comme
indiqué au tableau annexé au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice -président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(!) JO n<> 174 du M. 7 . 1967 , p. 1
H JO n° L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
(3 ) TO n" ! '<)() du 1 9 . 1972 . p . 10 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, fixant les prélèvements applicables
au riz et aux brisures

(UC / 100 kg ,

N°
du tarif Désignation des marchandises Pays tiers

EAMA/
PTOM (>) n

10.06 Riz :

A. paddy ou décortiqué :

I. riz paddy :
a ) à grains ronds 3,616 1,749

b) à grains longs 6,216 3,179

II . riz décortiqué :
a ) a grains ronds 4,520 2,186

b) à grains longs 7,770 3,974

B. semi-blanchi ou blanchi :

I. riz semi-blanchi

a) à grains ronds 8,582 4,066

b) à grains longs 16,157 8,234

II . riz blanchi :

a ) à grains ronds 9,140 4,335

b) a grains longs 17,320 8,834

C. en brisures 1,660 0,693

C ) En vertu du règlement (CEE) n° 521/70, les prélèvements ne sont pas appliqués aux produits originaires des EAMA et des
PTOM et importés dans les départements français d'outre-mer.

(*) Ce prélèvement n'est applicable qu'aux importations répondant aux conditions de l'article 2 du règlement (CEE) n° 540/70.
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REGLEMENT (CEE) N° 2793/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les primes s'ajoutant aux prélèvements pour le riz et les brisures

offres ports mer du Nord ; que, pour une importa­
tion à réaliser pendant le mois au cours duquel a été
délivré le certificat d'importation, ce prix doit être le
prix caf valable pour embarquement pendant ce
mois ; que, pour une importation à réaliser pendant
le mois suivant celui au cours duquel a été délivré le
certificat d'importation, ce prix doit être le prix caf
valable pour embarquement pendant le mois pour
lequel est prévue l'importation ; que, pour une
importation à réaliser pendant les autres mois de
validité du certificat d'importation, ce prix doit être
le prix caf valable pour embarquement pendant le
mois précédant celui au cours duquel est prévue
l'importation ; que, s'il n'y a pas d'offre à terme pour
embarquement au cours d'un mois déterminé, ce prix
est celui pratiqué pour embarquement pendant le
dernier mois où il existe une offre à terme ;

considérant que, si le prix caf déterminé le jour de la
fixation du barème des primes est égal au prix caf
d'achat à terme ou lui est supérieur d'un montant
n'excédant pas 0,025 unité de compte par 100 kg, la
prime est égale à 0 unité de compte ;

considérant que, dans des circonstances particulières
et dans certaines limites déterminées, le taux de la
prime peut toutefois être fixé à un niveau plus élevé ;

considérant qu'il résulte de l'ensemble des disposi­
tions précitées que les primes doivent être fixées
comme il est indiqué au tableau annexé au présent
règlement ; que le montant des primes ne doit être
modifié que lorsque l'application des dispositions
visées ci-dessus implique une modification supérieure
à 0,025 unité de compte,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil, du 25
juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz (*), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 2429/72 (2), et notamment son
article 13 paragraphe 6,

considérant que les primes qui s'ajoutent aux
prélèvements fixés à l'avance pour les importations
de riz et de brisures doivent comporter une prime
pour le mois en cours et une prime pour chacun des
mois suivants, jusqu'à l'expiration de la durée de
validité du certificat ; que cette durée de validité est
définie à l'article 20 paragraphe 2 du règlement (CEE)
n° 2637/70 de la Commission, du 23 décembre
1970 (3 ), modifié en dernier lieu par le règlement
(CEE) n° 1614/71 (4 ) ;

considérant que le règlement n° 365/67/CEE du
Conseil , du 25 juillet 1967 ( 5 ), modifié en dernier
lieu par le règlement (CEE) n° 2435/70 ( 6 ), a établi
les règles de fixation à l'avance des prélèvements
applicables au riz et aux brisures ;

considérant que, en vertu du règlement n° 365/67/
CEE, lorsque le prix caf du riz décortiqué, du riz
blanchi ou des brisures, déterminé le jour de la
fixation des primes, est plus élevé que le prix caf
d'achat à terme pour le même produit, la prime doit
être fixée en principe à un montant égal à la
différence entre ces deux prix ; que le prix caf est
celui déterminé conformément à l'article 16 du
règlement n° 359/67/CEE le jour de la fixation des
primes ; que les modalités de détermination des prix
caf ont été arrêtées par le règlement (CEE) n° 1613/
71 (7 ), modifié par le règlement (CEE) n° 363 /
72 ( 8 ) ; que le prix caf d'achat à terme doit être
également déterminé conformément à l'article 16 du
règlement n° 359/67/CEE mais sur la base des

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les primes qui s'ajoutent aux prélèvements fixés à
l'avance pour les importations de riz et de brisures
sont arrêtées comme indiqué au tableau annexé au
présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

») JO nu 174 du 31 . 7 . 1967, p. 1 .
•) JO no L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
•) JO n° L 283 du 29 . 12 . 1970, p. 15 .
*) JO no L 168 du 27. 7. 1971 , p. 34.
•) JO no 174 du 31 . 7 . 1967, p. 32.
•) JO n« L 262 du 3 . 12 . 1970, p. 3 .
7) TO no L 168 du 27. 7. 1971 , p. 28
•) JO no L 46 du 22. 2 . 1972, p. 9 .
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Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, fixant les primes s'ajoutant aux
prélèvements pour le riz et les brisures (*)

(UC / 100 kg)

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des marchandises Courant

1
1 er terni .

2
2* term.

3
3e term .
4

10.06 Riz :

A. paddy ou décortiqué :

I. riz. paddy :
a ) à grains ronds U 0 0

b ) à grains longs U U U u

II . riz décortiqué :
a) à grains ronds U U U

b) à grains longs U U u 0

B. semi-blanchi ou blanchi :

I. riz semi-blanchi :

a ) à grains ronds 0 0 0

b) à grains longs 0 U U u

II . riz blanchi :

a ) à grains ronds 0 0 0

b) a grains longs 0 0 0 U

C. en brisures 0 0 0 0

(') La durée de validité du certificat est limitée conformément au règlement (CEE) n° 2196/71 , modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 1167/72.
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RÈGLEMENT (CEE) N° 2794/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

modifiant le correctif applicable à la restitution pour le riz et les brisures

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil, du 25
juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz (*), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 2429/72 ( 2 ), et notamment son
article 17 paragraphe 4 premier alinéa,

considérant que le correctif applicable aux restitu­
tions pour le riz et les brisures a été fixé par le
règlement (CEE) n° 2775/72 ( 3 ) ;
considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 2775/72 aux
données dont la Commission dispose actuellement
conduit à modifier le correctif actuellement en

vigueur, comme il est indiqué à l'annexe du présent
règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de riz et de brisures
visé à l'article 17 paragraphe 4 du règlement n°
359/67/CEE, fixé à l'annexe du règlement (CEE) n°
2775 /72 , est modifié conformément à l'annexe du
présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

0) JO no 174 du 31. 7. 1967, p. 1 .
{*) JO n° L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
(") JO no L 292 du 29 . 12 . 1972, p. 16 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, modifiant le correctif applicable à la
restitution pour le riz et les brisures

(UC / 100 kg)

Numéro
du tarif douanier

commun

Désignation des marchandises Courant
1

1er term .
2

2e term .
3

3* term.
4

4e term .
5

5e term.
6

10.06 Riz :

A. paddy ou décortiqué :

I. riz paddy :
a ) à grains ronds 0 0 0 0 0 0

b ) à grains longs 0 0 0 0 0 0

II . riz décortiqué :
a) à grains ronds 0 0 0 0 0 0

b) à grains longs 0 0 0 0 0 0

B. semi-blanchi ou blanchi :

I. riz semi-blanchi :

a ) à grains ronds 0 0 0 0 0 0

b) à grains longs 0 0 0 0 0 0

II . riz blanchi :

a ) à grains ronds 0 0 0 0 0 0

b) à grains longs 0 0 0 0 0 0

C. en brisures 0 0 0
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RÈGLEMENT (CEE) N° 2795/72 DE LA COMMISSION
du 28 décembre 1972

fixant les prélèvements applicables à l'importation des produits transformés à base
de céréales et de riz

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2),
et notamment son article 14 paragraphe 4,

vu le règlement n0 359/67/CEE du Conseil, du 25
juillet 1967, portant organisation commune du
marché de riz (s), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n0 2429/72, et notamment son
article 12 paragraphe 4,
considérant que les règles à appliquer pour calculer
l'élément mobile du prélèvement à l'importation des
produits transformés à base de céréales et de riz sont
édictées à l'article 14 paragraphe 1 A du règlement
n° 120/67/CEE et à l'article 12 paragraphe 1 a) du
règlement n° 359/67/CEE ; que l'incidence, sur leur
coût de revient, des prélèvements applicables à leurs
produits de base est déterminée, en vertu de l'article
2 du règlement (CEE) n° 1052/68 du Conseil, du 23
juillet 1968, relatif au régime d'importation et
d'exportation des produits transformés à base de
céréales et de riz ( 4 ), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 2728/71 ( 5 ), par la moyenne
des prélèvements applicables à ces produits de base
les vingt-cinq premiers jours du mois précédant celui
de l'importation ; que cette moyenne, ajustée en fonc­
tion du prix de seuil des produits de base en cause en
vigueur le mois de l'exportation, est calculée en
fonction de la quantité de produits de base
considérée comme étant entrée dans la fabrication du
produit transformé ou du produit concurrent servant
de référence pour les produits transformés ne
contenant pas de céréales ;

considérant que, en application du règlement (CEE)
n0 1080/68 de la Commission, du 26 juillet 1968 ,
relatif aux modalités de calcul du prélèvement
applicable aux . produits transformés à base de
céréales et de riz à la préfixation du prélèvement de
certains d'entre eux (8 ), modifié par le règlement
(CEE) n0 2764/71 ( 7 ), le prélèvement ainsi déterminé

après addition de l'élément fixe, en principe va­
lable pour un mois, est modifié lorsque le pré­
lèvement applicable aux produits de base s'écarte
de la moyenne des prélèvements évaluée comme il est
dit ci-dessus , de plus de 0,25 unité de compte pour
100 kg ;

considérant que, pour certains produits transformés,
le prélèvement doit être diminué de l'incidence de la
restitution à la production accordée pour les produits
de base, en vue de leur transformation, conformé­
ment à l'article 5 du règlement (CEE) n° 1052/68 et
à l'article 2 du règlement (CEE) n0 1080/68 ;

considérant que l'élément fixe du prélèvement a été
arrêté par le règlement (CEE) n° 1052/68 ;

considérant que, afin de tenir compte des intérêts des
États africains et malgache associés et des pays et
territoires d'outre-mer, ainsi que de la république
unie de Tanzanie, de la république de l'Ouganda et
de la république de Kenya, le prélèvement à leur
égard doit être diminué, pour certains produits trans­
formés à base de céréales, du montant de l'élément
fixe, ainsi que, pour quelques-uns de ces produits,
d'une partie de l'élément mobile ; que cette diminu­
tion doit être effectuée conformément à l'article 1er
du règlement (CEE) n° 522/70 du Conseil, du 17 mars
1970, relatif au régime applicable aux produits
transformés à base de céréales et de riz originaires
des États africains et malgache associés ou des pays
et territoires d'outre-mer (8 ) et à l'article 1 er du
règlement (CEE) n° 653 /71 du Conseil, du 30 mars
1971 , relatif au régime applicable aux produits
transformés à base de céréales et de riz originaires de
la république unie de Tanzanie, de la république de
l'Ouganda et de la république du Kenya ( 9 ), modi­
fiés par le règlement (CEE) n° 1036/72 ( 10 ) ;

considérant que, à partir de l'entrée en vigueur du
protocole de Genève ( 1967) annexé à l'accord
GATT, le prélèvement à percevoir pour les produits
visés à l'annexe du règlement (CEE) n0 1052/68
sous la position tarifaire 07.06 A est limité, ainsi qu'il
est prévu par l'article 4 paragraphe 2 dudit
règlement, au montant résultant de l'application du
taux du droit consolidé dans le cadre du GATT ;

considérant que, conformément à l'article 18 para­
graphe 1 du règlement n° 120/67/CEE, la nomen­
clature prévue au présent règlement est reprise dans
le tarif douanier commun,

(») JOno 117 du 19.6.1967, p. 2269/67.
( f) JO n<> L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
(') JO n« 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
(*) JO n® L 179 du 25. 7. 1968, p. 8 .
(«) JO no L 282 du 23 . 12. 1971 , p. 15 .
(•) JO no L 181 du 27. 7. 1968 , p. 6 .
(») JO no L 283 du 24 . 12 . 1971 , o. 30.

(8) JO n<> L 65 du 21 . 3 . 1970, p. 10.
(•) )On° L 76 du 31.3.1971 , p. 2.
( 10) JO n° L 118 du 20. 5 . 1972, p. 18 .
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A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les prélèvements à percevoir lors de l'importation
des produits visés à l'article 1er sous d) du règle­
ment n0 120/67/CEE et à l'article 1er paragraphe 1
sous c) du règlement n0 359/67/CEE, et soumis au

règlement (CEE) n° 1052/68, sont fixés à l'annexe du
présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 28 décembre 1972.

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

ANNEXE

I Prélèvements en UC/100 kg

Numéro tarifaire
Nomenclature à libellé simplifié

Pays tiers
(sauf EAMA,
PTOM,

la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya)

EAMA, PTOM.
la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya

07.06 A Racines de manioc, d'arrow-root, de salep et autres racines et
tubercules similaires à haute teneur en amidon, à l'exclusion des
patates douces

0,446 (*) 0,326 H

11.01 C Farine d'orge (') 4,955 4,455

11.01 D Farine d'avoine (2) 4,041 3,541

11.01 E I Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses inférieure ou
égale à 1,5 % en poids (2)

5,785 5,285

11.01 E II Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses supérieure à
1,5 % en poids (2)

3,245 2,995

11.01 F Farine de riz (2 ) 2,404 2,154

11.01 G Farine de sarrasin (2 ) 1,405 0,905

11.01 H Farine de millet ( 2 ) 0,722 0,472

11.01 1 J Farine d'alpiste (2) 0,250 0

11.01 K Farine de sorgho (2) 2,689 2,439

11.01 L Farine de céréales autres que le froment (blé), de méteil , de seigle,
d'orge, d'avoine, de maïs , de riz , de sarrasin , de millet, d'alpiste
ou de sorgho (2 )

0,250 0

11.02 AII Gruaux et semoules de seigle (2 ) 6,667 6,167

11.02 A III Gruaux et semoules d'orge (J) 4,955 4,455
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Prélèvements en UC/100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié
Pays tiers

(sauf EAMA,
PTOM,

la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya)

EAMA, PTOM,
la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya

11.02 A IV Gruaux et semoules d'avoine (2) 4,041 3,541

11.02 A Va) 1 Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses
inférieure ou égale à 1,5 % en poids, destinés à l'industrie de la
brasserie (2 )

0,500 0

11.02 A Va) 2 Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses
inférieure ou égale à 1,5 % en poids, non destinés à l'industrie de
la brasserie (2)

5,785 5,285

11.02 A V b) Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses
supérieure à 1,5 % en poids (2 )

3,245 2,995

11.02 A VI Gruaux et semoules de riz (2) 2,404 2,154

11.02 A VII Gruaux et semoules de sarrasin (2 ) 1,405 0,905

11.02 A VIII Gruaux et semoules de millet ( 2 ) 0,722 0,472

11.02 A IX Gruaux et semoules de sorgho (2 ) 2,689 2,439

11.02 A X Gruaux et semoules de céréales autres que de froment (blé), de
méteil , de seigle, d'orge, d'avoine, de maïs, de riz, de sarrasin, de
millet ou de sorgho (*)

0,250 0

11.02 B I a) 1 Grains mondés (décortiqués ou pelés ) d'orge (2 ) 4,210 3,960

11.02 B I a) 2 aa) Avoine épointée 2,256 2,006

11.02 B I a) 2 bb) Grains mondés (décortiqués ou pelés) d'avoine (2) 3,791 3,541

11.02 B I a) 3 Grains mondés (décortiqués ou pelés) de sarrasin (2 ) 1,055 0,805

11.02 B I a) 4 Grains mondés (décortiqués ou pelés) de millet (2 ) 0,991 0,741

11.02 B I b) 1 Grains mondés et tranchés ou concassés (dits grütze ou grutten )
d'orge (2)

4,210 3,960

11.02 B I b ) 2 Grains mondés et tranchés ou concassés (dits grütze ou grutten )
d'avoine (2 )

3,791 3,541

11.02 B I b ) 3 Grains mondés et tranchés ou concassés (dits grütze ou grutten )
de sarrasin (2 )

1,055 0,805

11.02 B 1 b) 4 Grains mondés et tranchés ou concassés (dits grütze ou grutten ) de
millet ( 2 )

0,991 0,741

1 1.02 B II a ) Grains mondés (décortiqués ou pelés ) même tranchés ou concassés
de froment (blé) ( 2 )

4,816 4,566

1 1.02 B II b ) Grains mondés (décortiqués ou pelés ) même tranchés ou concassés
de seigle (2 )

4,807 4,557

11.02 B II c) Grains mondés (décortiqués ou pelés) même tranchés ou concassés
de maïs ( 2 )

4,948 4,698

11.02 B II d ) Grains mondés (décortiqués ou pelés ) même tranchés ou concassés
de sorgho (2 )

4,076 3,826

1 1.02 B II e ) Grains mondés (décortiqués ou pelés ) même tranchés ou concassés
de céréales autres que de froment (blé), de seigle, de maïs, d'orge,
d'avoine, de sarrasin , de millet ou de sorgho (2)

0,250 0
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Prélèvements en UC/100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié
Pays tiers

(sauf EAMA,
PTOM,

la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya)

EAMA, PTOM,
la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya

11.02 C I Grains de froment (blé) perlés (2 ) 5,743 5,493

11.02 C II Grains de seigle perlés (*) 5,732 5,482

11.02 C III Grains d'orge perlés (2 ) 6,688 6,188

11.02 C IV Grains d'avoine perlés (2 ) 3,397 3,147

11.02 C V Grains de maïs perlés (2 ) 4,948 4,698

11.02 C VI Grains de sarrasin perlés (2) 1,055 0,805

11.02 C VII Grains de millet perlés (2) 0,991 0,741

11.02 C VIII Grains perlés de sorgho (2) 4,076 3,826

11.02 C IX Grains perlés de céréales autres que de froment (blé), de seigle . 0,250 0
d orge, d avoine, de mais, de sarrasin, de millet ou de sorgho (*)

11.02 D I Grains de froment (blé), seulement concassés (2) 3,752 3,502

11.02 D II Grains de seigle, seulement concassés (2) 3,745 3,495

11.02 D III Grains d'orge, seulement concassés (2 ) 2,775 2,525

11.02 D IV Grains d'avoine, seulement concassés (2) 2,256 2,006

11.02 D V Grains de maïs , seulement concassés (2 ) 3,245 2,995

11.02 D VI Grains de sarrasin, seulement concassés (2 ) 0,763 0,513

11.02 D VII Grains de millet, seulement concassés (2 ) 0,722 0,472

11.02 D VIII Grains de sorgho, seulement concassés (2 ) 2,689 2,439

Grains seulement concassés de céréales autres que de froment (blé).11.02 D IX 0,250 0
de seigle. d'orge. d avoine, de maïs, de sarrasin , de millet ou de
sorgho (2 )

11.02 E I a) 1 Grains aplatis d'orge (2 ) 2,775 2,525

11.02 E I a) 2 Grains aplatis d'avoine (2 ) 2,256 2,006

11.02 E I a) 3 Grains aplatis de sarrasin (2 ) 0,763 0,513

11.02 E I a ) 4 Grains aplatis de millet ( 2 ) 0,722 0,472

11.02 E I b ) 1 Flocons d'orge (2 ) 5,450 4,950

11.02 E I b ) 2 Flocons d'avoine (2 ) 4,434 3,934

11.02 E I b) 3 Flocons de sarrasin (2 ) 1,405 0,905
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Prélèvements en UC/100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié
Pays tiers

(sauf EAMA,
PTOM,

la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya)

EAMA, PTOM,
la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya

11.02 E I b) 4 Flocons de millet (2 ) 1,333 0,833

11.02 E II a) Grains aplatis ou flocons de froment (blé ) ( 2 ) 6,679 6,179

11.02 E II b ) Grains aplatis ou flocons de seigle (2 ) 6,667 6,167

11.02 E II c) Grains aplatis ou flocons de maïs (2 ) 5,785 5,285

11.02 E II d) Grains aplatis ou flocons de sorgho (2) 4,804 4,304

1 1.02 E II e ) 1 Flocons de riz ( 2 ) 4,158 3,658

11.02 E II e) 2 Grains aplatis ou flocons de céréales autres que de froment (blé),
de seigle, d'orge, d'avoine, de maïs, de riz , de sarrasin , de millet
ou de sorgho, à l'exclusion des flocons de riz ( 2 )

0,500 0

11.02 F I Pellets de froment (blé) (2 ) 6,679 6,179

11.02 F II Pellets de seigle (2) 6,667 6,167

11.02 F III Pellets d'orge (2 ) 4,955 4,455

11.02 F IV Pellets d'avoine (2 ) 4,041 3,541

11.02 F V Pellets de maïs (2 ) 5,785 5,285

11.02 F VI Pellets de riz ( 2 ) 2,404 2,154

11.02 F VII Pellets de sarrasin (2 ) 1,405 0,905

11.02 F VIII Pellets de millet (2 ) 0,722 0,472

11.02 F IX Pellets de sorgho (2 ) 2,689 2,439

11.02 F X Pellets de céréales autres que de froment (blé ), de seigle, d'orge,
d'avoine, de maïs, de riz, de sarrasin, de millet ou de sorgho (2 )

0,250 0

11.02 G I Germes de froment (blé), même en farine 3,075 2,575

11.02 G II Germes de céréales autres que de froment (blé), même en farine 2,702 2,202

11.06 A Farines et semoules dénaturées de sagou, de manioc, d'arrow-root,
de salep et d'autres racines et tubercules repris au n0 07.06 du tarif
douanier commun

0,696 0,266

11.06 B I Farines et semoules non dénaturées de sagou , de manioc, d'arrow­
root, de salep et d'autres racines et tubercules repris au n0 07.06
du tarif douanier commun , destinées à la fabrication de l'amidon
ou de la fécule

1,700 0

11.06 B II Farines et semoules non dénaturées de sagou , de manioc, d'arrow­
root, de salep et d'autres racines et tubercules repris au n° 07.06
du tarif douanier commun , non destinées à la fabrication de
l'amidon ou de la fécule

6,427 4,547
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I Prélèvements en UC/100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié
Pays tiers

(sauf EAMA,
PTOM,

la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya)

EAMA, PTOM,
la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya

11.07 A I a) Malt de froment (blé), non torréfié, présenté sous forme de farine 7,011 6,111

11.07 A I b) Malt de froment (blé), non torréfié, présenté autrement que sous
forme de farine

5,466 4,566

11.07 A II a ) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté sous forme
de farine

S ,306 4,406

11.07 A II b )
i

Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine

4,192 I 3,292

11.07 B Malt torréfié 4,736 3,836

11.08 A I Amidon de maïs 1,700 0

11.08 A II Amidon de riz 3,115 0,565

11.08 A III Amidon de froment (blé) 1,700 0

11.08 A IV Fécule de pommes de terre 1,700 0

11.08 A V Amidon de céréales autres que de maïs , de riz et de froment (blé )
et fécule, autre que la fécule de pommes de terre

1,700 0

11.09 A Gluten de froment (blé) à l'état sec 15,000 0

11.09 B Gluten de froment (blé), autre qu'à l'état sec 15,000 0

17.02 B II a) Glucose autre que le glucose contenant en poids à l'état sec 99 %
ou plus de produit pur (3) en poudre cristalline blanche, même
agglomérée

8,000 0

17.02 B II b ) Glucose et sirop de glucose, autre que le glucose et sirop de glucose
contenant en poids à l'état sec 99 % ou plus de produit pur ( 3 ),
présentés autrement qu'en poudre cristalline blanche, même
agglomérée

5,500 0

17.05 B I Glucose aromatisé ou additionné de colorants, en poudre cristalline
blanche, même agglomérée

8,000 0

17.05 B II Glucose et sirop de glucose aromatisés ou additionnés de colorants ,
présentés autrement qu'en poudre cristalline blanche, même
agglomérée

5,500 0

23.02 A I a ) Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou j
autres traitements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en
amidon est, en poids, inférieure ou égale à 35 %

0,885 j 0,885

23.02 A I b ) 1 Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou
autres traitements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en
amidon est, en poids, supérieure à 35 % et inférieure ou égale à
45 % et ayant subi un processus de dénaturation

1,415 1,415
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Prélèvements en UC/100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié
Pays tiers

(sauf EAMA,
PTOM,

la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya)

EAMA, PTOM,
la Tanzanie
l'Ouganda et le

Kenya

23.02 A I b) 2 Sons, -remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou
autres traitements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en
amidon est, en poids, supérieure à 35 % et n'ayant pas subi un
processus de dénaturation ou ayant subi un processus de
dénaturation et dont la teneur en amidon est, en poids, supérieure
à 45 %

2,831 2,831

23.02 A II a) Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou
autres traitements des grains de céréales autres que le maïs et le
riz, dont la teneur en amidon est, en poids, inférieure ou égale à
28 % et dont la proportion de produit passant à travers un tamis
d'une largeur de mailles de 0,2 mm n'excède pas 10 % en poids ou,
dans le cas contraire, dont le produit passé à travers le tamis a une
teneur en cendres, calculée sur la matière sèche, égale ou supérieure
à 1,5 % en poids

0,708 0,708

23.02 A II b) Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou
autres traitements de grains de céréales autres que le maïs et le riz
et non repris sous le numéro de la nomenclature 23.02 A II a)

2,831 2,831

23.03 A I Résidus de l'amidonnerie du maïs (à l'exclusion des eaux de
trempe concentrées), d'une teneur en protéine, calculée sur la
matière sèche, supérieure à 40 % en poids

15,000 0

(') Ce prélèvement est limité à 6 % de la valeur en douane.
C) Pour la distinction entre les produits des n0' 11.01 et 11.02 , d'une part, et ceux de la sous-position 23.02 A , d'autre part, sont considérés
comme relevant des nos 11.01 et 11.02 les produits ayant simultanément :
— une teneur en amidon (déterminée d'après la méthode polarimétrique Ewers modifiée) supérieure à 45 % (en poids) sur matière sèche,
— une teneur en cendres (en poids) sur matière sèche (déduction faite des matières minérales ayant pu être ajoutées), inférieure ou égale
à 1,6 % pour le riz , 2,5 % pour le froment et le seigle, 3 % pour l'orge, 4 % pour le sarrasin , 5 % pour l'avoine et 2 % pour les autres
céréales .

Les germes de céréales, même en farine, relèvent en tout cas du. n° 11.02.
(•) Ce produit relevant de la sous-position tarifaire 17.02 B I est, en vertu du règlement n° 189/66/CEE, soumis au même prélèvement que
ceux relevant de la sous-position 17.02 B II .
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REGLEMENT (CEE) N° 2796/72 DE LA COMMISSION
du 28 décembre 1972

fixant les prélèvements applicables à l'importation des aliments composés pour les
animaux

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,
vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 ( 2 ),
et notamment son article 14 paragraphe 4,

considérant que les règles à appliquer pour calculer
l'élément mobile du prélèvement à l'importation des
aliments composés sont édictées à l'article 14
paragraphe 1 A du règlement n° 120/67/CEE ; que
l'incidence sur leur coût de revient, des prélèvements
applicables à leurs produits de base est déterminée en
vertu de l'article 4 du règlement (CEE) n° 968/68
du Conseil , du 15 juillet 1968, relatif au régime
applicable aux aliments composés à base de céréales
pour les animaux (3 ), modifié par le règlement
(CEE) n° 2196/69 ( 4 ), en fonction de la moyenne
des prélèvements applicables au cours des 25
premiers jours du mois précédant celui de l'importa­
tion aux quantités des produits de base considérées
comme étant entrées dans la fabrication de ces
aliments composés, cette moyenne étant ajustée en
fonction du prix de seuil des produits de base
considérés en vigueur le mois de l'importation ;
considérant que le prélèvement ainsi déterminé, après
addition de l'élément fixe, est valable pour un mois ;
que l'élément fixe du prélèvement a été arrêté par
l'article 6 du règlement (CEE) n° 968/68 ;
considérant que, afin de tenir compte des intérêts des
États africains et malgache associés et des pays et

territoires d'outre-mer, ainsi que de la république
unie de Tanzanie, de la république de l'Ouganda et
de la république du Kenya, le prélèvement à leur
égard doit être diminué, pour les aliments composés
à base de céréales, du montant de l'élément fixe ; que
cette diminution doit être effectuée conformément à
l'article 1 er du règlement (CEE) n° 522/70 du
Conseil , du 17 mars 1970, relatif au régime
applicable aux produits transformés à base de
céréales et de riz originaires des États africains et
malgache associés ou des pays et territoires d'outre­
mer (5 ) et à l'article 1er du règlement (CEE) n°
653/71 du Conseil , du 30 mars 1971 , relatif au
régime applicable aux produits transformés à base de
céréales et de riz originaires de la république unie de
Tanzanie, de la république de l'Ouganda et de la
république du Kenya (6), modifiés par le règlement
(CEE) n° 1036/72 ( 7) ;

considérant que, conformément à l'article 18 para­
graphe 1 du règlement n° 120/67/CEE, le nomencla­
ture prévue au présent règlement est reprise dans le
tarif douanier commun,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les prélèvements à percevoir lors de l'importation
des aliments composés relevant du règlement n°
120/67/CEE et soumis au règlement (CEE) n° 968/
68 sont fixés à l'annexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 28 décembre 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(») JO n° 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67 .
( 2 ) JO n« L 264 du 23 . 11 . 1972 , p. 1 .
(3 ) JO no L 166 du 17. 7. 1968 , p. 2 .
(*) JO n° L 279 du 6. 11 . 1969, p. 1 .

( 5 ) JO n° L 65 du 21. 3. 1970, p. 10.
(«) JO n° L 76 du 31. 3. 1971 , p. 2 .
( 7 ) J O n° L 118 du 20. 5. 1972, p. 18 .
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ANNEXE

Prélèvements en UC/100 kg

Numéro du
tarif douanier
commun

Nomenclature à libellé simplifié
Pays tiers

(sauf EAMA,
PTOM,

la Tanzanie,
l'Ouganda et le

Kenya)

EAMA, PTOM,
la Tanzanie,
l'Ouganda et le

Kenya

Préparations pour l'alimentation des animaux, relevant du
règlement (CEE) n° 968/68 contenant, isolément ou ensemble,
même mélangés avec d'autres produits , de l'amidon ou de la fécule,
du glucose ou du sirop de glucose relevant des sous-positions 17.02
B et 17.05 B, et des produits laitiers (relevant des positions ou des
sous-positions 04.01 , 04.02, 04.03, 04.04, 17.02 A ou 17.05 A)
contenant de l'amidon ou de la fécule ou du glucose ou du sirop de
glucose :

ne contenant ni amidon ou fécule, ou d'une teneur en poids de ces
matières inférieure ou égale à 10 % :

23.07 B I a) 1 — ne contenant pas de produits laitiers ou d'une teneur en poids
en produits laitiers inférieure à 10 % 1,370 0,470

23.07 B I a) 2 — d'une teneur en poids en produits laitiers égale ou supérieure à
10 % et inférieure à 50 % 14,145 13,245

23.07 B I b) 1

d'une teneur en poids d'amidon supérieure à 10 % et inférieure ou
égale à 30 % et :
— ne contenant pas de produits laitiers ou d'une teneur en poids

en produits laitiers inférieure à 10 % 2,368 1,468
23.07 B I b ) 2 — d'une teneur en poids en produits laitiers égale ou supérieure à

10 % et inférieure à 50 %

d'une teneur en poids d'amidon supérieure à 30 % et :

15,143 14,243

23.07 B I c) 1 — ne contenant pas de produits laitiers ou d'une teneur en poids
en produits laitiers inférieure à 10 % 3,836 2,936

23.07 B I c) 2 — d'une teneur en poids en produits laitiers égalé ou supérieure a
10 % et inférieure à 50 % 16,611 15,711
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REGLEMENT (CEE) N° 2797/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les restitutions applicables à l'exportation des produits transformés à base de
céréales et de riz

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n0 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( x ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2 ),
et notamment son article 16 paragraphe 2 quatrième
alinéa première phrase,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil, du 25
juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz (3), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 2429/72 , et notamment son
article 17 paragraphe 2 quatrième alinéa première
phrase,

considérant que, aux termes de l'article 16 du
règlement n° 120/67/CEE et de l'article 17 du
règlement n° 359/67/CEE, la différence entre les
cours ou les prix sur le marché mondial des produits
visés à l'article 1er de ces règlements et les prix de
ces produits dans la Communauté peut être couverte
par une restitution à l'exportation ;

considérant que, en vertu de l'article 2 du règlement
n° 139/67/CEE du Conseil , du 21 juin 1967 (4 ) et
de l'article 2 du règlement n° 366/67/CEE du
Conseil , du 25 juillet 1967 ( 5 ), modifié par le règle­
ment n° 1019/67/CEE, établissant, respectivement
pour le secteur des céréales et pour le riz, les
règles générales relatives à l'octroi des restitutions à
l'exportation et les critères de fixation de leur
montant, les restitutions doivent être fixées en pre­
nant en considération la situation et les perspectives
d'évolution , d'une part, des disponibilités en céréales ,
en riz et en brisures de riz ainsi que de leur prix sur
le marché de la Communauté et, d'autre part, des
prix des céréales , du riz, des brisures de riz et des
produits du secteur des céréales sur le marché
mondial ; que, en vertu de ces mêmes textes , il
importe également d'assurer aux marchés des céréales
et du riz une situation équilibrée et un développe­
ment naturel sur le plan des prix et des échanges et ,

en outre, de tenir compte de l'aspect économique des
exportations envisagées et de l' intérêt d'éviter des
perturbations sur le marché de la Communauté ;

considérant que le règlement (CEE) n° 1052/68 du
Conseil , du 23 juillet 1968 , relatif au régime
d'importation et d'exportation des produits trans­
formés à base de céréales et de riz (6 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2728/71 ( 7),
a, dans son article 6 , défini les critères spécifiques
dont il doit être tenu compte pour le calcul de la
restitution pour ces produits ;

considérant que, sur la base des critères prévus par le
règlement (CEE) n° 1052/68 , il convient de tenir
compte, notamment, des prix et des quantités des
produits de base retenus pour le calcul de l'élément
mobile du prélèvement ; qu'il apparaît donc
opportun de prendre en considération, comme cela
est prévu pour la détermination de l'élément mobile,
la moyenne des prélèvements applicables aux pro­
duits de base au cours d'une période représentative,
consituée par les vingt-cinq premiers jours du mois
précédant celui de l'exportation et d'ajuster cette
moyenne en fonction du prix de seuil des produits de
base en vigueur le mois de l'exportation ; que, en
vertu de l' article 8 du règlement (CEE) n° 1052/68
et de l'article 1 er du règlement (CEE) n° 1077/
69 ( 8 ), modifié par le règlement (CEE) n° 2764/
71 (9 ), il convient de diminuer, pour certains pro­
duits, le montant de la restitution à l'exportation
de l'incidence de la restitution à la production
accordée pour le produit de base ;

considérant que l'application de ces règles et critères
à la situation actuelle des marchés dans le secteur des
produits transformés à base de céréales et de riz
conduit à fixer la restitution à un montant visant à
couvrir l'écart entre les prix dans la Communauté et
ceux sur le marché mondial ;

considérant que la restitution est calculée en tenant
compte de la quantité de matière première détermi­
nant l'élément mobile du prélèvement ; que, pour
certains produits transformés , la quantité de matière
première utilisée peut varier selon l'utilisation finale
du produit ; que , selon le processus de fabrication
utilisé , outre le produit principal recherché , d'autres
produits sont obtenus dont la quantité et la valeur
peuvent varier suivant la nature et la qualité du

(') JOn° 117 du 19.6 . 1967, p. 2269/67.
(2 ) JO n° L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
(3) ]0 n° 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
(«) JO n° 125 du 26. 6. 1967, p. 2453/67.
(5 ) JO n° 174 du 31.7.1967, p. 34 .

(«) JO no L 179 du 25 . 7. 1968, p. 8 .
(7 ) JO n° L 282 du 23 . 12 . 1971 , p. 15 .
( 8 ) IO n° L 181 du 27. 7 . 1968 , p. 1 .
(9 ) JO n° L 283 du 24 . 12 . 1:971 , p. 30 .
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rendre nécessaire la différenciation de la restitution
pour certains produits, suivant leur destination ;

considérant que le règlement (CEE) n° 2806/71 (*)
a établi les règles complémentaires relatives à l'octroi
de la restitution à l'exportation pour certains pro­
duits transformés à base de céréales et de riz ;

considérant que la restitution doit être fixée une fois
par mois ; qu'elle peut être modifiée dans l'inter­
valle ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement isonit conformes à l'avis du Comité de
gestion des céréales ,

produit principal recherché ; que le cumul des
restitutions afférentes aux divers produits issus d'un
même processus de fabrication à partir du même
produit de base, pourrait rendre possibles, dans
certains cas, des exportations vers les pays tiers à des
prix inférieurs aux cours pratiqués sur le marché
mondial ; qu'il convient, dès lors, pour certains de ces
produits, de limiter la restitution à un montant qui,
tout en permettant l'accès au marché mondial ,
assurerait le respect des objectifs de l'organisation
commune des marchés ;

considérant qu'il convient de graduer la restitution à
accorder à certains produits transformés en fonction ,
suivant les produits, de leur teneur en cendres, en
cellulose brute, en enveloppes, en protéines , en
matières grasses ou en amidon, cette teneur étant
particulièrement significative de la quantité de
produit de base réellement incorporée dans le produit
transformé ;

considérant que, en ce qui concerne les racines de
manioc et autres racines et tubercules tropicaux, ainsi
que leurs farines, l'aspect économique des exporta­
tions qui pourraient être envisagées, compte tenu en
particulier de la nature et de l'origine de ces produits,
ne nécessite pas actuellement la fixation d'une
restitution à l'exportation ; que, pour certains
produits transformés à base de céréales , la faible
importance de la participation de la Communauté au
commerce mondial ne rend pas actuellement néces­
saire la fixation d'une restitution à l'exportation ;

considérant que la situation du marché mondial ou
les exigences spécifiques de certains marchés peuvent

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les restitutions à l'exportation des produits visés à
l'article 1 er sous d) du règlement n° 120/67/CEE
et à l'article 1er paragraphe 1 sous c) du règlement
n° 359/67/CEE et soumis au règlement (CEE) n°
1052/68 , sont fixées aux montants repris à l'annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(») JO n<> L 284 du 28 . 12. 1971 , p. 9
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ANNEXE

Numéro
de nomenclature

utilisé*
pour les restitutions

Nomenclature à libellé simplifié
Montant

des restitutions
en UC/100 kg
(Fay» tiers)

11.01 C (I ) Farine d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, inférieure
ou égale à 0,9 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 0,9 % en poids

3,713

11.01 C (II ) Farine d'orge, non reprise sous le n° 11.01 C (I ) 2,525

11.01 D (I) Farine d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, inférieure
ou égale à 2,3 % en poids, d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 1,8 % en poids, d'une teneur en humidité
inférieure ou égale à 11 % et dont la peroxydase est pratiquement inactivée

3,541

11.01 D (II ) Farine d'avoine, non reprise sous le n° 11.01 D (I ) 2,006

11.01 E (I )

11.01 E (II )

Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 1,3 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée
à la matière sèche, inférieure ou égale à 0,8 % en poids
Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la matière sèche,
supérieure à 1,3 % et inférieure ou égale à 1,7 % en poids et d'une teneur en
cellulose brute, rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 1 % en
poids

4,110

3,523

11.01 E (III ) Farine de maïs, non reprise sous le n0 de nomenclature 11.01 E ( I ) et ( II) 2,554

11.01 F Farine de riz 2,154

11.01 H farine de millet 0,472
11.02 A III (a ) Gruaux et semoules d'orge, d'une teneur en cendres , rapportée à la matière

sèche, inférieure ou égale à 1 % en poids, et d'une teneur en cellulose brute,
rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 0,9 % en poids

3,836

11.02 A III (b ) Gruaux et semoules d'orge, non repris sous le n° 11.02 A III ( a ) 2,525

11.02 A IV ( a ) Gruaux et semoules d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, inférieure ou égale à 2,3 % en poids, d'une teneur en enveloppes inférieure
ou égale à 0,1 % , d'une teneur en humidité inférieure ou égale à 11 % et dont
la peroxydase est pratiquement inactivée

3,541

11.02 A IV (b ) Gruaux et semoules d'avoine, non repris sous le n0 11.02 A IV (a ) 2,006

11.02 A V (a ) Gruaux et semoules de maïs , d'une teneur en matières grasses, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 0,9 % en poids, et d'une teneur en cellulose
brute, rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 0,6 % en poids (*)

5,285

11.02 A V ( b ) Gruaux et semoules de maïs , d'une teneur en matières grasses, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 1,3 % en poids et d'une teneur en cellulose
brute, rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 0,8 % en poids (')

4,110

11.02 A V ( c ) Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la
matière sèche, supérieure à 1,3 % en poids et inférieure ou égale à 1,7 % en
poids et d'une teneur en cellulose brute rapportée à la matière sèche, inférieure
ou égale à 1,0 % en poids (')

3,523

11.02 A VI Gruaux et semoules de riz 2,154

11.02 B I a ) 1 ( aa) Grains d'orge , mondés (décortiqués ou pelés ), d'une teneur en cendres, rapportée
à la matière sèche, inférieure ou égale à 1 % en poids et d'une teneur en cellulose
brute, rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 0,9 % en poids (2)

3 , / 13

11.02 B I a ) 1, (bb ) Grains d'orge, mondés (décortiqués ou pelés), non repris sous le n° 11.02 B I a )
1 ( aa )

2,525

11.02 B I a ) 2 (aa ) Avoine épointée

11.02 B I a ) 2 bb ) ( 11 ) Grains mondés (décortiqués ou pelés) d'avoine, d'une teneur en cendres,
raportée à la matière sèche , inférieure ou égale à 2,3 % en poids, d'une teneur
en enveloppes inférieure ou égale à 0,5 % , d'une teneur en humidité inférieure ou
égale à 11 % et dont la peroxydase est pratiquement inactivée (2)

3,147

11.02 B I a ) 2 bb ) (22 ) Grains mondés (décortiqués ou pelés) d'avoine, non repris sous le n° de
nomenclature 11.02 B I a ) 2 bb ) ( 11 ) (z )

2,006
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Numéro
de nomenclature

utilisée
pour les restitutions

Nomenclature à libellé simplifié
Montant

de* restitutions
en UC/100 kg
(T*Tt tien)

11.02 B I b) 1 (aa) Grains d'orge, mondés et tranchés ou concassés, d'une teneur en cendres,
rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 1 % en poids et d'une teneur
en cellulose brute, rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 0,9 % en
poids (dits « Grütze » ou « Grutten ») {*)

3,713

11.02 B I b) 1 (bb ) Grains d'orge, mondés et tranchés ou concassés non repris sous le n° 11.02 B I
b ) 1 (aa) (dits « Grütze » ou « Grutten ») (2)

2,525

11.02 B I b) 2 ( aa) Grains d'avoine, mondés et tranchés ou concassés, d'une teneur en cendres,
rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 2,3 % en poids, d'une teneur
en enveloppes inférieure ou égale à 0,1 % , d'une teneur en humidité inférieure
ou égale à 11 % et dont la peroxydase est pratiquement inactivée (dits « Grütze »
ou « Grutten ») (*)

3,344

11.02 B I b) 2 (bb ) Grains d'avoine, mondés et tranchés ou concassés, non repris sous le n° de
nomenclature 11.02 B I b) 2 (aa) (dits « Grütze » ou « Grutten ») (*)

2,006

11.02 B II a ) ( 1 ) Grains mondés (décortiqués ou pelés), non tranchés ou concassés , de froment
(blé) (^

3,502

11.02 C III ( a ) Grains perlés d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 1 % en poids (sans talc) — 1re catégorie (s)

4,950

11.02 C III (b) Grains perlés d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 1 % en poids (sans talc) — 2' catégorie (8)

3,960

11.02 C IV Grains d'avoine perlés (s ) 2,006

1 1.02 D II Grains de seigle seulement concassés 3,060
11.02 E I b ) 1 ( aa ) Flocons d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, inférieure

ou égale à 1 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 0,9 % en poids

3,713

11.02 E I b ) 1 (bb ) Flocons d'orge, non repris sous le n0 de nomenclature 11.02 E I b) 1 ( aa ) 2,525

11.02 E I b) 2 (aa ) Flocons d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 2,3 % en poids, d'une teneur en enveloppes inférieure ou
égale à 0,1 % , d'une teneur en humidité inférieure ou égale à 12 % et dont la
peroxydase est pratiquement inactivée

3,934

11.02 E I b) 2 (bb ) Flocons d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 2,3 % en poids, d'une teneur en enveloppes supérieure à
0,1 % et inférieure à 1,5 % , d'une teneur en humidité inférieure ou égale à 12 %
et dont la peroxydase est pratiquement inactivée

3,147

11.02 E I b ) 2 ( cc) Flocons d'avoine , non repris sous les n°9 11.02 E I b ) 2 (aa ) et 11.02 E I b ) 2
(bb )

2,006

ex 11.02 E II c ) ( 1 ) Flocons de maïs , d'une teneur en matières grasses, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 0,9 % en poids, et d'une teneur en cellulose brute, rapportée
à la matière sèche, inférieure ou égale à 0,7 % en poids

4,698

ex 1 1.02 E II c) (2 ) Flocons de maïs, d' une teneur en matières grasses, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 1,3 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée
à la matière sèche , inférieure ou égale à 0,8 % en poids

3,817

ex 11.02 E II c ) ( 3 ) Flocons de maïs , d' une teneur en matières grasses , rapportée à la matière sèche ,
supérieure à 1,3 % et inférieure ou égale à 1,7 % en poids et d'une teneur en
cellulose brute, rapportée à la matière sèche , inférieure ou égale à 1 % en poids

3,230

11.02 E II e ) 1 Flocons de riz 2,154

1 1.02 F III Pellets d'orge

1 1.02 F IV Pellets d' avoine

11.02 F V Pellets de maïs

1 1.02 G I Germes de froment ( blé), même en farine 0,858

11.02 G II Germes de céréales , autres que le froment ( blé), même en farine 0,734

11.07 A I a ) Malt de froment ( blé), non torréfié , présenté sous forme de farine 6,111
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Numéro
de nomenclature

utilisée
pour les restitutions

Nomenclature i libellé simplifié
Montant

des restitutions
en UC/100 kg
(Par* tien)

11.07 A 1 b ) Malt de froment (blé), non torréfié, présenté autrement que sous forme de farine 4,566
11.07 A II a) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté sous forme de farine 4,406
11.07 A II b ) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté autrement que sous forme

de farine
3,292

11.07 B Malt torréfié 3,836
11.08 A I Amidon de maïs

11.08 A III Amidon de froment (blé)
11.08 A IV Fécule de pommes de terre
11.08 A V Amidon de céréales autres que de mais, de riz et de froment ( blé) et fécule autre

que la fécule de pommes de terre
11.09 A Gluten de froment ( blé) à l'état sec, d'une teneur en protéines rapportée à la

matière sèche, égale ou supérieure à 82 % en poids (N X 6,25 )
17.02 B II a) Glucose, autre que le glucose contenant en poids à l'état sec 99 % ou plus de

produit pur, en poudre cristalline blanche, même agglomérée (4 )
17.02 B II b) Glucose et sirop de glucose, autre que le glucose et le sirop de glucose contenant

en poids à l'état sec 99 % ou plus de produit pur, présentés autrement qu'en
poudre cristalline blanche, même agglomérée (4 )

17.05 B I Glucose aromatisé, ou additionné de colorants, en poudre cristalline blanche,
même agglomérée

17.05 B II Glucose et sirop de glucose, aromatisés ou additionnés de colorants, présentés
autrement qu'en poudre cristalline blanche, même agglomérée

23.02 A I a) Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou autres
traitements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en amidon est , en
poids, inférieure ou égale à 35 %

0,708

23.02 A I b) 1 Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou autres
traitements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en amidon est, en
poids, supérieure à 35 % et inférieure ou égale à 45 % et ayant subi un processus
de dénaturation

0,708

23.02 A I b ) 2

23.02 A II a )

Sons, remoulages et autres résidus de criblage, de la mouture ou autres
traitements des grains de maïs ou de riz, dont la teneur en amidon est, en
poids, supérieure à 35 % et n'ayant pas subi un processus de dénaturation ou
ayant subi un 'processus de dénaturation et dont la teneur en amidon est, en
poids, supérieure à 45 %
Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou autres
traitements des grains de céréales autres que le maïs et le riz dont la teneur en
amidon , est, en poids, inférieure ou égale à 28 % et dont la proportion de pro­
duit passant à travers un tamis d'une largeur de mailles de 0,2 mm n'excède pas
10 % en poids ou , dans le cas contraire, dont le produit passé à travers le tamis
a une teneur en cendres, calculée sur la matière sèche, égale ou supérieure à 1,5 %
en poids

0,708

0,708

23.02 A II b) Sons, remoulages et autres résidus du criblage , de la mouture ou autres
traitements des grains de céréales autres que le maïs et le riz non repris sous le
n° de nomenclature 23.02 A II a )

0,708

23.03 A I Résidus de l'amidonnerie du maïs (à l'exclusion des eaux de trempe concentrées),
d'une teneur en protéines , calculée sur la matière sèche , égale ou supérieure à
63 % en poids (N X 6,25 )

(*) Bénéficient de la restitution à l'exportation les gruaux et semoules de mais :
— qui ont un pourcentage inférieur ou égal à 30 % passant à travers un tamis dont les mailles ont une ouverture de 315 microns ,
— qui ont un pourcentage inférieur à 5 % de produit passant à travers un tamis dont les mailles ont une ouverture de 150 microns .

(•) Les grains mondés sont ceux qui répondent à la définition reprise à l' annexe du règlement (CEE) n° 821 /68 (JO n° L 149 du 29. 6 . 1968 ,
p. 46).

'•J Les grains perlés sont ceux qui répondent à la définition reprise à l' annexe du règlement (CEE) n" 821 /68 (JO n° L 149 du 29 . 6 . 1968 ,
p. 46).

C) Le produit relevant de la sous-position tarifaire 17.02 B I bénéficie , en vertu du règlement n 0 189/66/CEE, de la même restitution à l'expor­
tation que celui relevant de la sous-position 17.02 B II .



N° L 295/28 Journal officiel des Communautés européennes 30. 12. 72

REGLEMENT (CEE) N° 2798/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les restitutions applicables à l'exportation des aliments composés à base de
céréales pour les animaux

LA. COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( J ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n0 2429/72 ( 2 ),
et notamment son article 16 paragraphe 2 quatrième
alinéa première phrase,

considérant que, aux termes de l'article 16 du
règlement n° 120/67/CEE, la différence entre les
cours ou les prix sur le marché mondial des produits
visés à l'article 1er de ce règlement et les prix de
ces produits dans la Communauté peut être couverte
par une restitution à l'exportation ;

considérant que, en vertu de l'article 2 du règlement
n° 139/67/CEE du Conseil, du 21 juin 1967 (s ),
établissant les règles générales relatives à l'octroi des
restitutions à l'exportation et aux critères de fixation
de leur montant, les restitutions doivent être fixées en
prenant en considération la situation et les perspec­
tives d'évolution , d'une part, des disponibilités en
céréales ainsi que de leur prix sur le marché de la
Communauté et, d'autre part, des prix des céréales et
des produits du secteur des céréales sur le marché
mondial ; que, en vertu de ce même texte , il importe
également d'assurer aux marchés des céréales une
situation équilibrée et un développement naturel sur
le plan des prix et des échanges ;

considérant que l'application de ces règles et critères
à la situation actuelle des marchés dans le secteur des
aliments composés à base de céréales conduit à fixer
la restitution à un montant visant à couvrir l'écart
entre les prix dans la Communauté et ceux sur le
marché mondial ;

considérant que, en vertu de l'article 7 paragraphe 1
du règlement (CEE) n° 968/68 du Conseil , du 15
juillet 1968, relatif au régime applicable aux aliments
composés à base de céréales pour les animaux ( 4 ),
modifié par le règlement (CEE) n° 2196/69 ( 5 ), la
restitution à l'exportation des aliments composés à

base de céréales doit être déterminée en tenant
compte des seuls produits qui entrent habituellement
dans la fabrication des aliments composés et pour
lesquels une restitution peut être fixée ;

considérant que le règlement (CEE) n° 1913/69 de
la Commission, du 29 septembre 1969, relatif à
l'octroi et à la préfixation de la restitution à
l'exportation des aliments composés à base de
céréales pour les animaux ( 6), a prévu que le calcul
de la restitution à l'exportation doit être basé sur le
prélèvement applicable au maïs ; que ce calcul doit
également tenir compte de la teneur en produits
céréaliers ; qu'il convient, dès lors, de classer, en vue
d'une simplification, les aliments composés en
catégories et de fixer la restitution relative à chaque
catégorie sur la base d'une quantité de maïs
représentative de la teneur habituelle en produits
céréaliers contenus dans la catégorie concernée ; que,
par ailleurs, le montant de la restitution peut
également tenir compte de la situation sur les
marchés des produits céréaliers , autres que le maïs ;

considérant que la situation du marché mondial ou
les exigences spécifiques de certains marchés peuvent
rendre nécessaire la différenciation de la restitution
pour les aliments composés suivant leur destination ;

considérant que la restitution doit être fixée une fois
par mois ; qu'elle peut être modifiée dans l' inter­
valle ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l' avis du Comité de
gestion des céréales ,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les restitutions à l'exportation des aliments composés
relevant du règlement n° 120/67/CEE et soumis au
règlement (CEE) n° 968/68 , sont fixées aux
montants repris à l' annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

*) JO n<> 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67 .
2) JO n<> L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
a ) JOn° 125 du 26.6. 1967, p. 2453/67.
*) JO n° L 166 du 17. 7 . 1968 , p. 2 .
•) JOno L 279 du 6. 11 . 1969 , p. 1 . (8) JOno L 246 du 30.9.1969, p. 11 .
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Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

ANNEXE

Numéro du
tarif douanier
commun

Spécification
spéciale -
pour la
restitution

Nomenclature à libellé simplifié

Montant
des

restitutions
en UC/ 100 kg
(pays tiers)

23.07 B I Préparations pour l'alimentation des animaux, relevant du règle­
ment (CEE) n° 968/68 contenant isolément ou ensemble, même
mélangés avec d'autres produits, de l'amidon ou de la fécule, du
glucose ou du sirop de glucose relevant des sous-positions 17.02 B
et 17.05 B , et des produits laitiers (relevant des positions ou des
sous-positions 04.01 , 04.02, 04.03, 04.04, 17.02 A ou 17.05 A) :
d'une teneur en poids de produits laitiers (*) inférieure à 50 % et
d'une teneur en poids en produits céréaliers (2 ) :

3010 — supérieure à 5 % et inférieure ou égale à 15 % 0,294
4010 — supérieure à 15 % et inférieure ou égalé a 30 % 0,734
5010 — supérieure a 30 % et inférieure ou égalé a 50 % 1,321
6010 — supérieure a 50 % et inférieure ou égalé a 65 % 1,762
7010 — supérieure a 65 % 2,202

(') Si la préparation pour l' alimentation des animaux contient du lait écrémé en poudre , relevant de la sous-position 04.02 A II b) 1 du tarif
douanier commun , les montants fixés à l' annexe du règlement (CEE) n" 757/71 dans sa version en vigueur sont perçus lors de l'exportation .

(*) Sont considérés comme produits céréaliers, les produits relevant du chapitre 10 et des positions 11.01 et 11.02 (à l'exclusion de la sous-position
11.02 G) du tarif douanier commun .
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REGLEMENT (CEE) N° 2799/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les prélèvements à l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n0 1009/67/CEE du Conseil, du 18
décembre 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du sucre (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2 ),
et notamment son article 14 paragraphe 7,

considérant que les prélèvements applicables à
l'importation de sucre blanc et de sucre brut ont été
fixés par le règlement (CEE) n10 1394/72 ( 3 ) et tous
les règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que, dans le cas où la monnaie d'un
pays tiers s'écarte des marges de fluctuation
convenues lors des accords de Washington du 18
décembre 1971 , il y a lieu, après consultation du
comité monétaire, de retenir, pour le calcul des

prélèvements, un taux de conversion basé sur le
cours de marché de cette monnaie ;
considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 1394/72 aux
données dont la Commission dispose actuellement
conduit à modifier les prélèvements actuellement en
vigueur comme il est indiqué à l'annexe du présent
règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les prélèvements visés à l'article 14 paragraphe 1 du
règlement n° 1009/67/CEE sont, pour le sucre brut
de la qualité type et le sucre blanc, fixés comme
indiqué à l'annexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 30 décem­
bre 1972.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 29 décembre 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

JO n° 308 du 18 . 12 . 1967, p. 1 .
(*) JO n» I. 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1
(«) TO no I 149 du 1 . 7. 1972, p. 59.

ANNEXE

(UC / 100 k*

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Montant
du prélèvement

17.01 Sucres de betterave et de canne, à l'état solide :

A. dénaturés :

I. sucre blanc 4,57

II . sucre brut 2,66 (')

B. non dénaturés :

I. sucre blanc 4,57

II . sucre brut 2,66 (')

(<) Le présent montant est applicable au sucre brut d'un rendement de 92 % . Si le rendement du sucre brut
importé s'écarte de 92 %, le montant du prélèvement applicable est calculé conformément aux dispositions
de l' article 2 du règlement (CEE) n° 837/68 .
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REGLEMENT (CEE) N° 2800/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant le montant de base du prélèvement à l'importation pour les sirops et certains
autres produits du secteur du sucre

toutefois, la moyenne arithmétique des prélèvements
doit être remplacée par le prélèvement applicable au
sucre blanc le jour précédant la fixation du montant
de base lorsque ce prélèvement s'écarte d'au moins
0,40 unité de compte de cette moyenne ;

considérant que le montant de base doit être fixé
chaque mois ; qu' il doit l'être toutefois pendant la
période comprise entre le jour de sa fixation et le
premier jour du mois suivant celui pour lequel le
montant de base est applicable, si le prélèvement
applicable au sucre blanc s'écarte d'au moins 0,40
unité de compte de la moyenne arithmétique visée ci­
dessus ou du prélèvement sur le sucre blanc ayant
servi à la fixation du montant de base ; que, dans ce
cas, le montant de base doit être égal à un centième
du prélèvement sur le sucre blanc utilisé pour la
modification ;

considérant que le montant de base ainsi déterminé
doit être ajusté en fonction des variations du prix de
seuil du sucre blanc intervenant entre le mois de la
fixation du montant de base et la période d'applica­
tion ; que cet ajustement, égal à un centième de la
différence entre ces deux prix de seuil , doit être
déduit du montant de base ou ajouté à ce dernier
dans les conditions prévues à l' article 7 paragraphe 6
du règlement (CEE) n° 837/68 ,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le montant de base du prélèvement applicable à
l' importation des produits visés à l'article I e*
paragraphe 1 sous d ) du règlement n° 1009/67/CEE
est , pour 100 kilogrammes de produit , fixé à 0,0457
unité de compte par 1 % de la teneur en saccharose .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1 973 .

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil , du 18
décembre 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du sucre (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2 ),
et notamment son article 14 paragraphe 7,

considérant que, aux termes de l'article 14 para­
graphe 1 du règlement n° 1009/67/CEE, un
prélèvement est perçu lors de l' importation des
produits visés à l'article 1 er paragrahe 1 de ce
règlement ;

considérant que le prélèvement sur les produits visés
à l'article 1er paragraphe 1 sous d) du règlement
n° 1009/67/CEE doit être calculé, le cas échéant,
forfaitairement sur la base de la teneur en saccharose ,
y compris la teneur en d'autres sucres calculée en
saccharose, du produit concerné et du prélèvement
sur le sucre blanc ; que , toutefois, les prélèvements
applicables au sucre d'érable et au sirop d'érable sont
limités au montant résultant de l'application du taux
du droit consolidé dans le cadre du GATT ;

considérant que, aux termes de l'article 7 du
règlement (CEE) n° 837/68 de la Commission, du
28 juin 1968 , relatif aux modalités d'application du
prélèvement dans le secteur du sucre (8 ), modifié
par le règlement (CEE) n° 878 /69 (4 ), le montant
de base du prélèvement pour 100 kilogrammes du
produit doit être fixé pour une teneur en saccharose
de 1 % ;

considérant que le montant de base du prélèvement
doit être égal à un centième de la moyenne
arithmétique des prélèvements applicables par 100
kilogrammes de sucre blanc pendant les vingt
premiers jours du mois précédant le mois pour lequel
le montant de base du prélèvement est fixé ; que ,

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 29 décembre 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(*) JO n" 308 du 18 . 12 . 1967 , p. 1 .
(») JO n« L 264 du 23 . 11 . 1972 , p. 1
(*) JO n° L 151 du 30 . 6 . 1968 , p. 42 .
>*) JO n" I 114 du 13 . 5 . 1969 , p. 9
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REGLEMENT (CEE) N° 2801/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les restitutions à l'exportation, en l'état, pour la mélasse, les sirops et r«ta«nc
autres produits du secteur du sucre

saccharose, constatée pour le produit en cause, est
déterminée conformément aux dispositions de l'ar­
ticle 13 du règlement (CEE) n° 394/70 de la Com­
mission, du 2 mars 1970, concernant les modalités
d'application de l'octroi des restitutions à l'expor­
tation de sucre (8) ;

considérant que, aux termes de l'article 7 du règle­
ment (CEE) n° 766/68, le montant de base de la
restitution pour le sorbose exporté en l'état doit
être égal au montant de base de la restitution, di­
minué du centième de la restitution à la production
valable, en vertu du règlement (CEE) n° 765/68 du
Conseil , du 18 juin 1968, établissant les règles gé­
nérales applicables à la restitution à la production
pour le sucre utilisé dans l'industrie chimique (•),
modifié par le règlement (CEE) n° 2486/69 ( 7), pour
les produits énumérés à l'annexe I dudit règlement ;

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil, du 18
décembre 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du sucre ( 1), modifié en der­
nier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2), et
notamment son article 17 paragraphe 2 dernier alinéa
prepiière phrase,

considérant que, en vertu de l'article 17 du règlement
n° 1009/67/CEE, la différence entre les cours ou les
prix sur le marché mondial des produits visés à
varticle 1er paragraphe 1 sous c) et d) dudit règle­
ment et les prix de ces produits dans la Communauté
peut être couverte par une restitution à l'exportation;

considérant que l'article 6 du règlement (CEE) n0
766/68 du Conseil, du 18 juin 1968 , établissant les
règles générales concernant l'octroi des restitutions à
l'exportation de sucre (8), modifié en dernier lieu par
le règlement (CEE) n° 433/72 (4 ), a défini les élé­
ments de paix, tant dans la Communauté que sur le
marché mondial, dont il doit être tenu compte pour
la fixation des restitutions à l'exportation de mé­
lasse, en l'état ; que, conformément au même texte,
il y a lieu de tenir compte également de l'aspect
économique des exportations envisagées ;

considérant que la situation du marché mondial ou
les exigences spécifiques de certains marchés peuvent
rendre nécessaire la différenciation de la restitution
pour la mélasse, suivant sa destination ;

considérant que, conformément à l'article 8 du rè­
glement (CEE) n° 766/68 , la restitution pour 100
kilogrammes dçs produits , visés à l'article 1 er para­
graphe 1 sous d ) du règlement n° 1009/67/CEE et
faisant l'objet d'une exportation, est égalé au mon­
tant de base multiplié par la teneur en saccharose
augmentée, le cas échéant, de la teneur en d'autres
sucres convertis en saccharose ; que cette teneur en

considérant que, pour les autres produits visés à
l'article 1er paragraphe 1 sous d) du règlement n°
1009/67/CEE, exportés en l'état, le montant de base
de la restitution doit être égal au centième d'un
montant établi, compte tenu, d'une part, de la dif­
férence entre le prix d' intervention pour le sucre
blanc valable dans la zone la plus excédentaire de
la Communauté, durant le mois pour lequel est
fixé le montant de base, et les cours ou prix du
sucre blanc constatés sur le marché mondial et,
d'autre part, de la nécessité d'établir un équilibre
entre l'utilisatioi des produits de base de la Com­
munauté en vue de l'exportation de produits de
transformation à destination des pays tiers et l'uti­
lisation des produits de ces pays admis au trafic de
perfectionnement ;

considérant que l'application du montant de base
peut être limitée à certains des produits visés à l'ar­
ticle 1er paragiaphe 1 sous d ) du règlement n°
1009/67/CEE ,

considérant que les restitutions visées ci-dessus
doivent être fixées chaque mois ; qu'elles peuvent être
modifiées dans l'intervalle ;

H JO n" ^08 du 18. 12. 1967, p. 1 .
(*) JO n" L 264 du 23 . 11 . 1972 , p. 1 .
(8) JO n° L 143 du 25. 6 . 1968, p. 6 .
'«) IO no L 53 du 2. 3 . 1972, p. 1 .

( 5) JO no L 50 du 4. 3 . 1970, p. 1 .
( 9) JO no L 143 du 25 . 6. 1968, p. 1 .
( 7) JO no L 314 du 15 . 12. 1969, p. 8 .
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sous c) et d ) du règlement n° 1009/67/CEE est fixée
aux montants repris à l'annexe.

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion du sucre,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

La restitution à accorder lors de l'exportation ,
en l'état, des produits visés à l'article 1er paragraphe 1

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, fixant les restitutions à l'exportation
en l'état pour la mélasse, les sirops et certains autres produits du secteur du sucre

(UC / 100 k*)

Numéro
du tarif douanier

commua
Désignation des marchandises

Montant
de base par 1 %
de teneur

en saccharose ("<

17.02 Autre? sucres ; sirops ; succédanés du miel , même mélan­
gés de niel naturel ; sucres et mélasses caramélisés :

ex D. autres sucres et sirops, à l'exclusion du sorbose 0,0130

E. succédanés du miel, même mélangés de miel
naturel 0,0130

ex F. sucres de la position tarifaire 17.01 , caramélisés 0,0130

17.05 Sucres, sirops et mélasses aromatisés ou additionnés de
colorants (y compris le sucre vanillé ou vanilliné) à l'ex­
clusion des jus de fruits additionnés de sucre en toutes
proportions :

ex C. autres, à l'exclusion des mélasses aromatisées ou
additionnées de colorants 0,0130

Montant
de la restitution

17.03 Mélasses, même décolorées

(*) Le montant de base n'est pas applicable aux sirops d'une pureté inférieure à 85 % (règlement (CEE) n" 394/70 )
La teneur en saccharose est déterminée conformément à l'article 13 du règlement (CEE) n° 394/70.
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REGLEMENT (CEE) N0 2802/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

portant fixation montant de la restitution pour l'huile d'olive

LA COMMISSION DES COMMUN MITES
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil , du 22
septembre 1966, portant établissement d'une organi­
sation commune des marchés dans le secteur des
matières grasses ( x ), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 1547/72 (2 ),

vu le règlement n° 162/66/CEE du Conseil , du 27
octobre 1966, relatif aux échanges de matières
grasses entre la Communauté et la Grèce (3 ),

vu le règlement n° 171/67/CEE du Conseil , du 27
juin 1967, relatif aux restitutions et prélèvements
applicables à l'exportation d'huile d'olive (4 ), modi­
fié en dernier Heu par le règlement (CEE) n° 2429/
72 (5 ), et notamment son article 7 première phrase,

considérant que, aux termes de l'article 18 du
règlement n° 136/66/CEE, lorsque le prix dans la
Communauté est supérieur aux cours mondiaux, la
différence entre ces prix peut être couverte par une
restitution lors de l'exportation d'huile d'olive vers
les pays tiers ;

considérant que, en vertu de l'article 8 du règlement
n° 162/66/CEE, les dispositions de l'article 18 du
règlement n° 136/66/CEE et les mesures prises pour
son application sont, sous réserve des dispositions de
l'accord créant une association entre la Communauté
économique européenne et la Grèce, applicables aux
échanges entre la Communauté et la Grèce ;

considérant que les règles et modalités relatives à la
fixation et à l'octroi de la restitution à l'exportation
d'huile d'olive ont été arrêtées par les règlements n°
171/67/CEE, modifié en dernier lieu par le règlement
(CEE) n° 444/72 , et (CEE) n° 616/72 ( 6 ) ;

considérant que, aux termes de l'article 2 du
règlement n° 171/67/CEE, la restitution doit être la
même pour toute la Communauté ;

considérant que, conformément à l'article 3 du
règlement n° 171/67/CEE, la restitution pour l'huile
d'olive doit être fixée en prenant en considération :

— la situation et les perspectives d'évolution sur le
marché de la Communauté, des prix de l'huile
d'olive et des disponibilités, ainsi que sur le
marché mondial , des prix de l'huile d'olive,

— les objectifs de l'organisation commune des
marchés dans le secteur de l'huile d'olive, qui sont
d'assurer à ces marchés une situation équilibrée et
un développement naturel sur le plan des prix et
des échanges,

— l' intérêt d'éviter des perturbations sur le marché
de la Communauté,

— l'aspect économique des exportations envisagées ;

considérant que, en outre, ladite restitution doit être
fixée, aux termes de l'article 4 du règlement n° 171 /
67/CEE, conformément aux critères :

— des prix de l'huile d'olive dans les principales
zones productrices de la Communauté ,

— des cours les plus favorables constatés sur les
différents marchés des pays tiers importateurs et
de la Grèce,

— des frais de commercialisation et frais de
transport les plus favorables à partir des marchés
de la Communauté dans les principales zones
productrices jusqu'aux ports ou autres lieux
d'exportation de la Communauté ainsi que des
frais d'approche sur le marché mondial ;

considérant que, au titre de l' article 5 du règlement
n° 171/67/CEE, la restitution pour l'huile d'olive
peut être fixée à des niveaux différents selon la
destination lorsque la situation du marché mondial
ou les exigences spécifiques de certains marchés le
rendent nécessaire ;

considérant que la restitution doit être fixée, au titre
de l' article 7 du règlement n° 171/67/CEE, au moins
une fois par mois ; que , en cas de nécessité, elle peut
être modifiée dans l'intervalle :

( l ) JO no 172 du 30. 9 . 1966, p. 3025/66 .
(*) JO n<> L 165 du 21 . 7 . 1972 , p. 1 .
(») JO n° 197 du 29. 10. 1966, p. 3393/66 .
(*) JO no 130 du 28 . 6. 1967, p. 2600/67.
( 5 ) JO n° L 264 du 23 . 11 . 1972 , p. 1 .
(«) JO no L 78 du 31 . 3 . 1972, p. 1 .
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considérant que l'application de ces règles et
modalités à la situation actuelle des marchés dans le
secteur de l'huile d'olive, et notamment au prix de ce
produit dans la Communauté ainsi que sur les
marchés des pays tiers et de la Grèce, conduit à fixer
la restitution aux montants repris à l'annexe ;

A ARRÊTÉ LE PRESENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les restitutions à l'exportation vers les pays tiers et la
Grèce des produits visés à l'article 1er paragraphe
2 sous c) du règlement n0 136/66/CEE, sont fixées
aux montants repris à l'annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

considérant que les mesures prévues au présent rè­
glement sont conformes à l'avis du Comité de gestion
des matières grasses,

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

ANNEXE

Montant de la restitution pour l'huile d'olive en UC/100 kg applicable à partir du
1 er janvier 1973

N° du tarif
douanier commun Désignation des marchandises Montant de la

restitution

15.07 Huiles végétales fixes, fluides ou concrètes , brutes, épurées ou raffinées :
A Huile d'olive :

I

a)
ayant subi un processus de raffinage :
obtenue par le raffinage d'huile d'olive vierge , même coupée d'huile d'olive
vierge :
( 1 ) en emballages immédiats d'un contenu net de 5 kg ou moins :

— pour les exportations vers les pays tiers européens à l'exclusion de la
Grèce et des pays tiers riverains de la mer Méditerranée 3,000

— pour les exportations vers les autres pays tiers à l'exclusion de la Grèce,
des pays tiers européens et des pays tiers riverains de la mer Méditerranée 5,500

II autre :

a) Huile d'olive vierge :
( 1 ) en emballages immédiats d'un contenu net de 5 kg ou moins :

— pour les exportations vers les pays tiers à l'exclusion de la Grèce,
des pays tiers européens et des pays tiers riverains de la mer Méditerranée 5,500
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REGLEMENT (CEE) N° 2803/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

portant fixation de la restitution à l'exportation pour les graines oléagineuses

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil, du 22
septembre 1966, portant établissement d'une organi­
sation commune des marchés dans le secteur des
matières grasses (*), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 1547/72 ( 2 ),

calculée en prenant en considération les prix
pratiqués dans la Communauté sur les différents
marchés représentatifs pour la transformation et
l'exportation, les cours les plus favorables constatés
sur les différents marchés des pays tiers importateurs
et de la Grèce ainsi que les frais d'approche sur le
marché mondial ; que, en outre, le montant de la
restitution doit être fixé en tenant compte du niveau
des prix de marché, dans la Communauté, des
graines oléagineuses visées à l'article 21 du règlement
n° 136/66/CEE ainsi que des perspectives d'évolu­
tion de ces prix ; que, de plus, cette fixation doit
tenir compte de l'aspect économique des exportations
envisagées et de la situation, dans la Communauté,
des disponibilités de ces graines par rapport à la
demande ;

considérant que, conformément à l'article 1 er du
règlement (CEE) n° 651/71 de la Commission, du
29 mars 1971 , relatif à certaines modalités d'applica­
tion des restitutions à l'exportation des graines
oléagineuses (6), le montant de la restitution doit
être calculé sur la base du poids des graines
exportées ; que celui-ci doit être ajusté en fonction
des différences pouvant exister entre les pourcentages
d'humidité et d'impuretés constatés, et ceux retenus
pour la définition de la qualité type pour laquelle est
fixé le prix indicatif ; que, lors de cet ajustement, le
poids des graines exportées doit être majoré du
montant de la différence entre la quantité d'humidité
et d'impuretés existant effectivement et celle retenue
pour la qualité type si la première quantité est
inférieure à la deuxième ; que, dans le cas contraire,
le poids des graines exportées doit être diminué du
montant de cette même différence ;

considérant que la qualité type visée ci-dessus a été
définie à l'article 2 du règlement (CEE) np 1331/72
du Conseil, du 27 juin 1972, fixant les prix indicatifs
et les prix d'intervention de base des graines oléa­
gineuses pour la campagne de commercialisation
1972/1973 C) ;

considérant que, aux termes de l' article 2 du
règlement n° 142/67/CEE, la restitution peut être
fixée à des niveaux différents selon la destination
lorsque la situation du marché mondial ou les
exigences spécifiques de certains marchés le rendent
nécessaire :

vu le règlement n° 162/66/CEE du Conseil, du 27
octobre 1966, relatif aux échanges de matières
grasses entre la Communauté et la Grèce (8 ),

vu le règlement n° 142/67/CEE du Conseil , du 21
juin 1967, relatif aux restitutions à l'exportation des
graines de colza, de navette et de tournesol (4 ),
modifié en dernier lieu par le règlement (CEE) n®
2429/72 (5 ), et notamment son article 2 paragraphe
3 première phrase,

considérant que, aux termes de l' article 28 du
règlement n° 136/66/CEE, une restitution peut être
accordée lors de l'exportation vers les pays tiers de
graines oléagineuses récoltées dans la Communauté ;
que le montant de cette restitution peut être au plus
égal à la différence entre les prix dans la
Communauté et les cours mondiaux si les premiers
sont supérieurs aux seconds ; que, au titre de l'article
21 du règlement n° 136/66/CEE, l'article 28 de ce
règlement ne s'applique actuellement qu'aux graines
de colza, de navette et de tournesol ;

considérant que, en vertu de l'article 8 du règlement
n° 162/66/CEE, les dispositions de l'article 28 du
règlement n° 136/66/CEE et les mesures prises pour
son application sont, sous réserve des dispositions de
l'accord créant une association entre la Communauté
économique européenne et la Grèce, applicables aux
échanges entre la Communauté et la Grèce ;

considérant que, aux termes de l' article 3 du
règlement n° 142/67/CEE, la restitution doit être

(*) JO n<> 172 du 30. 9. 1966, p. 3025/66 .
(«) JO n° L 165 du 21 . 7. 1972 , p. 1 .
(9) JO n© 197 du 29. 10. 1966, p. 3393/66 .
(<) JO n° 125 du 26. 6. 1967, p. 2461/67.
s ) IOn« L 264 du 23 . 11 . 1972 , p. 1 .

(«) JO no L 75 du 30. 3 . 1971 , p. 16 .
f 7 ) JO no L 147 du 29 . 6. 1972, p. 1 .
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A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les restitutions à l'exportation vers les pays tiers et la
Grèce des produits visés à l'article 21 du règlement
n° 136/66/CEE sont fixées aux montants repris à
l'annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
1973 .

considérant que l'application de ces règles et critères
à la situation actuelle des marchés dans le secteur des
graines oléagineuses et notamment aux cours ou prix
de ces produits dans la Communauté et sur les
marchés des pays tiers et de la Grèce, conduit à fixer
la restitution aux montants repris à l'annexe pour les
produits pour lesquels la campagne de commerciali­
sation a commencé ;
considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion des matières grasses,

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

ANNEXE

Montant de la restitution pour les graines oléagineuses applicable à partir du 1 er janvier 1973

( l/C / 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Montant de la
restitution

:x 12.01 1 . Colza et navette 6,300
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REGLEMENT (CEE) N° 2804/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant le montant de l'aide dans le secteur des graines oléagineuses

données dont la Commission dispose actuellement
conduit à modifier le montant de l'aide, actuellement
en vigueur, comme il est indiqué à l'annexe du
présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTES
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil , du 22
septembre 1966, portant établissement d'une organi­
sation commune des marchés dans le secteur des
matières grasses ('), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 1547/72 (2 ), et notamment son
article 27 paragraphe 4,
considérant que le montant de l'aide visée à l'article
27 du règlement n° 136/66/CEE a été fixé par
le règlement (CEE) n0 1599/72 ( 8 ), et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;
considérant que l' application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 1599 /72 aux

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le montant de l'aide visée à l'article 27 du règlement
n° 136/66/CEE est fixé au tableau annexé au
présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 décembre 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(>) JO no 172 du 30. 9 . 1966, p. 3025/66 .
(«) JO no L 165 du 21 . 7 . 1972, p. 1 .
(») JO n° L 169 du 27. 7. 1972, p. 25 .

ANNEXE

du règlement de la Commission , du 29 décembre 1972, fixant les montants de l'aide pour les
graines oléagineuses

Montants de l' aide applicable a partir du 1 1' 1' janvier 1973 pour les graines de colza et de
navette (ex 12.01 du TDC) et de tournesol (ex 12.01 du TDC) (UC/100 kg)

Graines de colza et navette Tournesol

3,998

3,998
4,186
4,374
4,889

Montants de l'aide

Montants de l'aide en cas de fixation à l'avance :

— pour le mois de janvier
— pour le mois de février
— pour le mois de mars
— pour le mois d'avril
— pour le mois de mai
— pour le mois de juin

6,764

6,764
7,004
7,221
7,221
7,843
7,889
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RÈGLEMENT (CEE) N° 2805/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les prélèvements à l'importation dans le secteur de l'huile d'olive

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil , du 22
septembre 1966, portant établissement d'une organi­
sation commune des marchés dans le secteur des
matières grasses 0), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 1547/72 ( 2 ), et notamment son
article 13 paragraphe 4,

vu le règlement n° 162/66/CEE du Conseil , du 27
octobre 1966, relatif aux échanges de matières
grasses entre la Communauté et la Grèce ( 8 ), et
notamment son article 3 paragraphe 4 et son ar­
ticle 9 ,

vu le règlement (CEE) n° 443 /72 du Conseil , du 29
février 1972, relatif aux prélèvements applicables à
l'huile d'olive ayant subi un processus de raffinage,
ainsi qu'à certains produits contenant de l'huile
d'olive ( 4), et notamment son article 9 ,

vu le règlement (CEE) n° 2165/70 du Conseil ,
du 27 octobre 1970, relatif aux importations des
huiles d'olive de Tunisie ( 5 ), modifié par le
règlement (CEE) n° 2277/71 ( 6 ), et notamment son
article 5 ,

vu le règlement (CEE) n° 463 /71 du Conseil , du
1 er mars 1971 , relatif aux importations des huiles

d'olive du Maroc ( 7 ), modifié par le règlement
(CEE) n° 2277/71 , et notamment son article 5 ,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation dans le secteur de l'huile d'olive ont été
fixés par le règlement (CEE) n° 2325/72 (8 ) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n0 2325/72
aux prix d'offre dont la Commission a eu connais­
sance conduit à modifier les prélèvements à l' impor­
tation actuellement en vigueur comme indiqué au
tableau annexé au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à l' importation visés à l' article 13
du règlement n° 136/66/CEE, à l'article 3 du règle­
ment n° 162/66/CEE, à l'article 9 du règlement (CEE)
n° 443 /72, à l'article 5 du règlement (CEE) n° 21 65/
70 et à l' article 5 du règlement (CEE) n° 463/71
sont fixés au tableau annexé au présent règlement .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(!) JO n° 172 du 30 . 9 . 1966 , p. 3025/66 .
(*) JO n° L 165 du 21 . 7 . 1972, p. 1 .
( s ) JO no 197 du 29 . 10. 1966, p. 3393/66 .
(4 ) JO n° L 54 du 3 . 3 . 1972, p. 3 .
(5 ) JO no L 238 du 29. 10. 1970, p. 4 .
(«) JO n" L 241 du 27. 10 . 1971 , p. 2 .

( 7 ) JO no L 53 du 5 . 3 . 1971 , p. 9 .
( 8 ) JO n° I. 249 du 4 . 11 . 1972, p. 7 .
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ANNEXE

Prélèvements applicables aux importations effectuées à partir du 1er janvier 1973
en UC/100 kg

Numéro du
tarif douanier
commun

Produits entièrement obtenus dans l'un de ces
pays et transportés directement de l'un de ces

pays dans la Communauté Pays tien
Produits qui ne sont pas entière­
ment obtenus en Grèce ou ne
sont pas transportés directement
de ce pays dans la Communauté

Grèce Maroc Tunisie

0
0

0
0

0
0
0

0

0

0

0
0

0 (»)
0

0

0

0

0

3,200
6,000
0

0

0
0

0
0

3,200
6,000
0 («)
0

0
0

07.01 N II
07.03 A II

15.07 A I a)
15.07 A I b)
15.07 A II
15.17 A I
15.17 A II
23.04 A

0
0

0

0

0 i 1 )
0

0
0

C) Le prélèvement perçu à l'importation de ce produit est défini par les règlements (CEE) n°" 2165/70 et 463/71 du Conseil et les règlement* (CEE1
nos 2495/71 et 2697/71 de la Commission .

(*) Le prélèvement perçu à l'importation de l'huile d'olive autre que celle ayant subi un processus de raffinage, entièrement obtenue en Espagne
ou en Turquie et transportée directement de l'un de ces pays dans la Communauté, est défini par les règlements (CEE) n°* 2164/70 et 1235/71
du Conseil .
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REGLEMENT (CEE) N° 2806/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les prélèvements à l'exportation dans le secteur de l'huile d'olive

considérant que les prélèvements applicables à
l'exportation dans le secteur de l'huile d'olive ont été
fixés par le règlement (CEE) n° 2581 /72 ( 6 ) et tous
les règlements ultérieurs qui l'ont modifié :
considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 2581/72 aux
prix d'offre dont la Commission a eu connaissance
conduit à modifier les prélèvements à l'exportation
actuellement en vigueur comme indiqué au tableau
annexé au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les prélèvements à l'exportation visés à l'article 18
du règlement n° 136/66/CEE sont fixés au tableau
annexé au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu . le règlement n0 136/66/CEE du Conseil , du 22
septembre 1966, portant établissement d'une organi­
sation commune des marchés dans le secteur des
matières grasses ( x ), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n° 1547/72 (2 ),

vu le règlement n° 162/66/CEE du Conseil , du 27
octobre 1966, relatif aux échanges de matières
grasses entre la Communauté et la Grèce ( 3 ),

vu le règlement n° 171 /67/CEE du Conseil , du 27
juin 1967, relatif aux restitutions et prélèvements
applicables à l'exportation d'huile d'olive (4), mo­
difié en dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/
72 (5 ), et notamment son article 10 paragraphe 3 ,

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président

Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

ANNEXE

Prélèvements applicables aux exportations d'huile d'olive vers les pays tiers et la Grèce

Numéro du tarif douanier commun
Montants en
UC / 100 kg

ex 15.07 A I a ) 17,834

ex 15.07 A I b ) 23,940
ex 15.07 A II

16,067

(») JO n« 172 du 30. 9 . 1966 , p. 3025/66 .
(-) JO n« L 165 du 21 . 7 . 1972, p. 1 .
(3 ) JO n° 197 du 29 . 10 . 1966, p. 3393/66 .
( 4 ) JO no 130 du 28 . 6 . 1967, p. 2600/67 .
( s ) JO n° L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 . ( 6 ) JO n" 1 . 275 du 8 . 12 . 1972 , p. 29 .
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REGLEMENT (CEE) N° 2807/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les prélèvements à l'importation dans le secteur du lait et des produits laitiers

considérant que l'application des modalités rappelées
dans le règlement (CEE) n° 2192/72 aux prix dont la
Commission a eu connaissance, conduit à modifier
les prélèvements actuellement en vigueur comme il
est indiqué à l'annexe du présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 804/68 du Conseil, du 27
juin 1968, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du lait et des produits
laitiers ( 1 ), modifié en dernier lieu par le règlement
(CEE) n° 1411/71 (2), et notamment son article 14
paragraphe 8,

considérant que les prélèvements applicables à
l'importation dans le secteur du lait et des produits
laitiers ont été fixés par le règlement (CEE) n°
2192/72 (3 ) et tous les règlements ultérieurs qui l'ont
modifié ;

A ARRÊTÉ LÉ PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements visés à l'article 14 paragraphe 2 du
règlement (CEE) n° 804/68 sont fixés comme
indiqués à l'annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972.

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(») JO n° L 148 du 28 . 6. 1968, p. 13 .
( 2 ) JO no L 148 du 3 . 7. 1971 , p. 4 .
(») JO n° L 234 du 14. 10 . 1972, p. 11 .
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ANNEXE

Nomenclature tarifaire

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Code

Montant du prélèvement
UC/100 kg poids net
(sauf autre indication )

04.01

04.02

Lait et crème de lait, frais , non concentrés ni sucrés :
A. d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou égale à
6% :

I. Yoghourt , kéfir , lait caillé , lactosérum , babeurre (ou lait
battu) et autres laits fermentés ou acidifiés :
a ) en emballages immédiats d' un contenu net inférieur ou
égal à 2 litres

b ) autres
II . autres :

a ) en emballages immédiats d' un contenu net inférieur ou
égal à 2 litres et d'une teneur en poids de matières grasses :
1 , inférieure ou égale à 4 %
2 , supérieure à 4 %

b) non dénommés , d'une teneur en poids de matières grasses :
1 , inférieure ou égale à 4%
2, supérieure à 4 %

B. autres d'une teneur en poids de matières grasses :
I. supérieure à 6 % et inférieure ou égale à 21 %
II . supérieure à 21 % et inférieure ou égale à 45 %
III . supérieure à 45 %

Lait et crème de lait, conservés , concentrés ou sucrés :
A. sans addition de sucre :

I. Lactosérum

II . Lait et crème de lait, en poudre ou granulés :
a ) en emballages immédiats , d'un contenu net inférieur ou égal à
2,5 kg et d'une teneur en poids de matières grasses :

1 , inférieure ou égale à 1,5 %
2 , supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 27 %
3 , supérieure à 27 % et inférieure ou égale à 29 %
4 , supérieure à 29 %

b) autres , d'une teneur en poids de matières grasses :
1 , inférieure ou égale à 1,5 %
2 , supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 27 (l /o
3 , supérieure à 27 % et inférieure ou égale à 29 %
4 , supérieure à 29 %

111 . Lait et crème de lait , autres qu'en poudre ou granulés :
a ) en boîtes métalliques hermétiquement fermées , d'un
contenu net de 454 g ou moins ou en récipients en verre
contenant 0,5 litre ou moins et d' une teneur en poids de
matières grasses inférieure ou égale à 11 % :
1 , d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou
égale à 8,9 %

2 , autres

b ) autres, d'une teneur en poids de matières grasses :
1 , inférieure ou égale à 45 %
2 , supérieure à 45 %

13,65

11,65

11,65

14,87

10,65

13,87

35,22
74,51
115,16

5,48

31,55
63,91
65,91
81,39

25,55

57,91
59,91
75,39

15,47

20,88

74,51

115,16

0110

0120

0130

0140

0150

0160

0200

0300

0400

0500

0620

0720

0820

0920

1020

1120

1220

1320

1420

1520

1620

1720
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Nomenclature tarifaire

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Code

Montant du prélèvement
UC/100 kg poids net
( sauf autre indication )

04.02
(suite)

B. avec addition de sucre :

I. Lait ci crème de lait , en poudre ou granulés -

a ) Laits spéciaux, dits « pour nourrissons » ( 1 ), en boîtes
métalliques hermétiquement fermées, d'un contenu net de
500 g ou moins et d'une teneur en poids de matières
grasses (2 ) :
1 , supérieure à 10% et inférieure ou égale à 11 %
2 , supérieure à 14,5 % et inférieure ou égale à 15,5 %
3 , supérieure à 17% et inférieure ou égale à 18 %
4 , supérieure à 23 % et inférieure ou égale à 24 %

b) autres :

1 en emballages immédiats , d'un contenu net inférieur ou
égal à 2,5 kg et d'une teneur en poids de matières
grasses •

aa) inférieure ou égale à 1,5 % (8)
bb) supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 27 % (*)
cc) supérieure à 27 % (3 )

2, non dénommés, d'une teneur en poids de matières
grasses •

aa ) inférieure ou égale à 1,5 % (')
bb) supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 27% (s)
cc) supérieure à 27 % (8)

II. Lait et crème de lait, autres qu'en poudre ou granulés :
a ) en boîtes métalliques hermétiquement fermées, d'un
contenu net de 454 g ou moins et d'une teneur en poids
de matières grasses inférieure ou égale à 9,5 %

b) autres, d'une teneur en poids de matières grasses :
1 inférieure ou égale à 45 % (3 )
2 , supérieure à 45 % (8 )

Beurre :

A - d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou égale à
85%

B. autre

Fromages et caillebotte ■

A. Emmental . Gruyère . Sbrinz , Bergkäse et Appenzell , autres que
râpés ou en poudre :
I. d'une teneur minimum en matières grasses de 45 % en poids
de la matière sèche , d'une maturation d'au moins 3 mois ( 2 ) :
a ) en meules standard (*) et d' une valeur franco fron­
tière (*), par 100 kg de poids net :
1 , égale ou supérieure à 142,58 UC et inférieure à
162,58 UC

2 égale ou supérieure à 162,58 UC

1810

1910

2010

2110

2220

2320

2420

2520

2620

2720

2810

2910

3010

3110

3210

3313

3412

29,00
33,00

36,00
38,00

par kg 0,2555 (9 )
par kg 0,5791 (»)
par kg 0,7539 (•)

par kg 0,2555 ( 10 )
par kg 0,5791 i' 10 )
par kg 0,7539 (10 )

29,08

par kg 0,7451 (10)
par kg 1,1516 ( 10 )

135,48

165,29

15,00

65,67 f»)

04.03

04.04
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Nomenclature tarifaire

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Code

Montant du prélèvement
UC/100 kg poids net
( sauf autre indication )

04.04
suite)

b ) en morceaux conditionnés, sous vide ou gaz inerte :

1 , portant la croûte sur un côté au moins , d' un poids net
aa ) égal ou supérieur à 1 kg et inférieur à 5 kg et

• d'une valeur franco frontière (5 ) égale ou supé­
rieure à 162,58 UC et inférieure à 190,58 UC par
100 kg de poids net

bb ) égal ou supérieur à 450 g et d'une valeur franco
frontière (5 ) égale ou supérieure à 190,58 UC par
100 kg de poids net

2 , autres , d'un poids net égal ou supérieur à 75 g et
inférieur ou égal à 250 g (6 ) et d'une valeur franco
frontière f5) égale ou supérieure à 210,58 UC par 100
kg de poids net

11 . autres

B. Fromages de Glaris aux herbes (dit Schabziger), fabriqués à base
de lait écrémé et additionnés d'herbes finement moulues (2 )

C Fromages a pâte persillée , autres que râpés ou en poudre

D. Fromages fondus , autre? que râpés ou en poudre :
I. dans la fabrication desquels ne sont pas entrés d'autres
fromages que l'Emmental , le Gruyère et l'Appenzell et,
éventuellement, à titre additionnel , du Glaris aux herbes (dit
Schabziger), conditionnés (en boîtes ou en tranches ) pour
la vente au détail ( 7), d'une valeur franco frontière (5)
égale ou supérieure à 140 UC par 100 kg de poids net et
d'une teneur en matières grasses en poids de la matière
sèche (2 ) :
a ) inférieure ou égale à 48 % pour la totalité des portions
ou des tranches

b ) inférieure ou égale à 48 % pour les 5 /« de la totalité des
portions ou des tranches , et ne dépassant pas 56% pour
le Ve restant

c) supérieure à 48 % et inférieure ou égale à 56 % pour la
totalité des portions ou des tranches

II . autres , d' une teneur en poids de matières grasses :

a v, inférieure ou égale a 36 % et d'une teneur en matières
grasses en poids de la matière sèche :
1 , inférieure ou égale à 48 0 o
2 , supérieure à 48 0 o

b ) supérieure a 36 %

F. , autres :

I. autres que râpés ou en poudre , d' une teneur en poids de
matières grasses inférieure ou égale à 40 % et d'une teneur
en poids d'eau dans la matière non grasse :
a ) inférieure ou égale a 47 0n

15,00

65,67 (")

65,67 (»)

65,67

80,12 (")

39,95

30,00

31,00

35,00

61,47
76,05

156,05

80,12

3513

3611

3711

3800

3900

4000

4111

4211

4311

44 1 G

4510

4610

4710
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Nomenclature tarifaire

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Code

Montant du prélèvement
UC/100 kg poids net
(sauf autre indication )

04.04
(suite)

17.02

17.05

23.07

b) supérieure à 47 % et inférieure ou égale à 72 % :
1 . Cheddar, Chester
2 . Tilsit, Havarti et Esrom, d'une teneur en matières
grasses en poids de la matière sèche (2 ) :
aa) inférieure ou égale à 48 %
bb) supérieure à 48 %

3. ; Kashkaval ( 2)
4 . Fromages de brebis ou de bufflesse, en récipients
contenant de la saumure ou en outres en peau de
brebis ou de chèvre ( 2 )

5 . autres

c) supérieure à 72 %
1 , présentés en emballages immédiats d'un contenu net
inférieur ou égal à 500 g

2 , autres

II . non dénommés :

a ) râpés ou en poudre
b ) autres

Autres sucres ; sirops ; succédanés du miel , même mélangés de miel
naturel ; sucres et mélasses , caramélisés :

A. Lactose et sirop de lactose :
II . autres (que ceux contenant en poids, à l'état sec , 99 % ou
plus de produit pur ) ( 18 )

Sucres , sirops et mélasses, aromatisés ou additionnés de colorants (y
compris le sucre vanillé ou vanilliné), à l'exclusion des jus de fruits
additionnés de sucre en toute proportion :

A. Lactose et sirop de lactose

Préparations fourragères mélassées ou sucrées ; autres préparations
du genre de celles utilisées dans l' alimentation des animaux :

B. autres , contenant , isolément ou ensemble , même mélangés avec
d'autres produits , de l'amidon ou de la fécule , du glucose ou du
sirop de glucose relevant des sous-positions 17.02 B et 17.05 B ,
et des produits laitiers ( 8 ) :
I. contenant de l'amidon ou de la fécule ou du glucose ou du
sirop de glucose :
a ) ne contenant ni amidon ou fécule , ou d'une teneur en
poids de ces matières inférieure ou égale à 10% :
1

2

3 , d'une teneur en poids de produits laitiers égale ou
supérieure à 50% et inférieure à 75 %

4 , d'une teneur en poids de produits laitiers égale ou
supérieure à 75 %

b) d'une teneur en poids d' amidon ou de fécule supérieure
à 10 % et inférieure ou égale à 30 %
1

2

3 , d'une teneur en poids de produits laitiers égale ou
supérieure à 50 %

4810

4920

5020

5030

5060

5120

5210

5250

5310

5410

5500

5600

5700

5800

5900

58,04

55,88 (»•)
55,88 (")
55,88 (»)

55,88 (»)
55,88

41,91
135,88

80,12

135,88

16,34

16,34

21,16

27,04

25,47
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Nomenclature tarifaire

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises
Code

Montant du prélèvement
UC/100 kg poids net
(sauf autre indication)

23.07
(suite)

c) d'une teneur en poids d'amidon ou de fécule supérieure
à 30 % :

1

2

3 , d'une teneur en poids de produits laitiers égale ou
supérieure à 50 % 6000 21,36

II . ne contenant ni amidon ou fécule, ni glucose ou sirop de
glucose et contenant des produits laitiers 6100 27,04

Pour les notes de (') à {•), voir les notes (l) à (•) du règlement (CEE) n0 823/68 du Conseil (JO n0 L 151 du 30. 6. 1968).
H Le prélèvement pour 100 kilogrammes de produit relevant de cette sous-position est égal à la somme des éléments suivants :

a) le montant par kilogramme indiqué, multiplié par le poids de lait et crème de lait contenu dans 100 kilogrammes de produit,
b) 6,00 UC,
c) 3,19 UC .

('•) Le prélèvement pour 100 kilogrammes de produit relevant de cette sous-position est égal à la somme des éléments suivants :
a ) le montant par kilogramme indiqué, multiplié par le poids de lait et crème de lait contenu dans 100 kilogrammes de produit,
b ) 3,19 UC .

(u) Le prélèvement est limité à 7,50 UC par 100 kg de poids net .
(") Le prélèvement est limité à 6 % de la valeur en douane .
(") Le prélèvement est limité à 44,90 UC par 100 kilogrammes de poids net pour les importations en provenance, selon le cas, d'Autriche, du

Danemark, de Finlande , de Roumanie et de Suisse (règlement (CEE) n° 1054/68 modifié).
(M) Le prélèvement est limité à 64,90 UC par 100 kilogrammes de poids net pour les importations en provenance , selon le cas, d'Autriche, du
Danemark, de Finlande, de Roumanie et de Suisse (règlement (CEE) n° 1054/68 modifié).

(") Le prélèvement est limité à 44,90 UC par 100 kilogrammes de poids net pour les importations en provenance, selon le cas , de Bulgarie, de
Hongrie, de Roumanie et de Turquie (règlement (CEE) n0 1054/68 modifié).

(") Le lactose et le sirop de lactose relevant de la sous-position 17.02 A Isont , en vertu du règlement n0 189/66/CEE, soumis au même prélèvement
que celui qui est applicable au lactose et sirop de lactose relevant de la sous-position 17.02 A II .
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REGLEMENT (CEE) N0 2808/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les prélèvements applicables aux céréales, aux farines et aux gruaux et semoules
de froment ou de seigle

d'offre et aux cours de ce jour dont la Commission a
eu connaissance, conduit à modifier les prélèvements
actuellement en vigueur comme il est indiqué à
l'annexe du présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2 ),
et notamment son article 13 paragraphe 5 ,

considérant que les prélèvements applicables à
l'importation des céréales, des farines de blé et de
seigle et des gruaux et semoules de blé ont été fixés
par le règlement (CEE) n° 1630/72 (3 ) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des modalités rappelées
dans le règlement (CEE) n° 1630/72 aux prix

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l'article 1 er sous a), b ) et c ) du
règlement n° 120/67/CEE sont fixés au tableau en
annexe .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le l ei janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 29 décembre 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASC1A MUGNOZZA

(') JO n° 117 du 19 . 6 . 1967, p. 2269/67 .
(«) JO no L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
>») lO n« L. 174 du 1 . 8 . 1972, D. 1 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, fixant les prélèvements applicables
aux céréales, aux farines et aux gruaux et semoules de froment ou de seigle

Désignation des marchandises
Numéro du
tarif douanier
commun

Unités
de compte
par tonne

10.01 A
10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
11.02 A I a

11.02 A 1 b

Froment tendre et méteil
Froment dur
Seigle
Orge
Avoine

Maïs autre que maïs hybride
destiné à l'ensemencement

Sarrasin
Millet

Graines de sorgho
autres céréales
Farine de froment (blé )
et de méteil

Farine de seigle
Gruaux et semoules de froment

(blé dur)
Gruaux et semoules de Moment

(blé rendre )

26,94
34,26 (!)( 4 )
27,91 (5 )
16,25
17,76

-5,17 (2)( 3 )
5,03
4,58
18,93
o (■«)

56,47
49,45

61,91

60,38

') Pour le froment dur , originaire du Maroc et transporte directement de ce
pays dans la Communauté , le prélèvement est diminué de 0,50 UC/t .

*) Pour le maïs originaire des EAMA ou des PTOM, importé dans les départe­
ments d' outre-mer de la République française , le prélèvement est diminué de
6 UC/t .

') Pour le maïs originaire de Tanzanie , d'Ouganda et du Kenya , le prélèvement à
l' importation dans la Communauté est diminué de 1,00 UC/t .

*) Pour le froment et l' alpiste produits en Turquie et directement transportés
de ce pays dans la Communauté , le prélèvement est diminué de 0,50 UC/t .

s ) Le prélèvement perçu à l' importation de seigle produit en Turquie et direc­
tement transporté de ce pays dans la Communauté est défini par les règle­
ments (CEE) n0 1234/71 du Conseil et (CEE) n° 2622 /71 de la Commission .
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REGLEMENT (CEE) N° 2809/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

fixant les primes s'ajoutant aux prélèvements pour les céréales et le malt

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2),
et notamment son article 15 paragraphe 6,

considérant que les primes s'ajoutant aux prélè­
vements pour les céréales et le malt ont été fixées par
le règlement (CEE) n° 1631/72 (8) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que, en fonction des prix caf et des prix
caf d'achat à terme de ce jour, les primes s'ajoutant

aux prélèvements, actuellement en vigueur, doivent
être modifiées conformément aux tableaux annexés
au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le barème des primes s'ajoutant aux prélèvements
fixés à l'avance pour les importations de céréales et
de malt visé à l'article 15 du règlement n° 120/67/
CEE, est fixé comme indiqué aux tableaux annexés
au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .
Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

(*) JO n» 117 du 19 . 6 . 1967, p. 2269/67 .
(■) JO no L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
(8 ) JO n° I. 174 du 1 . 8 . 1972. p. 3 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission, du 29 décembre 1972, fixant les primes s'ajoutant aux
prélèvements pour les céréales et le malt

A. Céréales (*)

(UC / tonne}

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises Courant
1

1er term .

2

2* term .

3

3" term.
4

10.01 A

10.01 B

10.02

10.03

10.04

10.05 B

10.07 A
10.07 B

10.07 C

10.07 D

Froment tendre et méteil

Froment dur

Seigle
Orge
Avoine

Maïs autre que maïs hybride
destiné à l'ensemencement

Sarrasin

Millet

Graines de sorgho
Non dénommés

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

3,68
0

0

0,55
0

0

0

0

0

0

3,68
0

0

0,55
0

0

0

0

0

0

3,68
0

0

0,55
0

0

0,46
0

f1) La durée de validité du certificat est limitée à 30 jours, conformément au règlement (CEE) n° 2196/71 (JO n° L 231 du
14. 10. 1971 , p. 28).

B. Malt

(UC I 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises Courant

1

1 er term .

2

2' term .

3
3e term .

4

4e term .

5

11.07 AI ( a ) Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté sous forme de farine 0 0 0 0 0

11.07 AI (b ) Malt de froment (blé ), non torré­
fié, présenté autrement que sous
forme de farine 0 0 0 0 0

11.07 A II ( a ) Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté sous for­
me de farine 0 0 0 0 0

11.07 AU (b ) Malt autre que de froment (blé ),
non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine 0 0 0 0 0

11.07 B Malt torréfié 0 0 0 0 0
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REGLEMENT (CEE) N0 2810/72 DE LA COMMISSION
du 29 décembre 1972

modifiant le correctif applicable à la restitution pour les céréales

modifier le correctif applicable à la restitution pour
les céréales, actuellement en vigueur,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2429/72 (2 ),
et notamment son article 16 paragraphe 4 premier
alinéa deuxième phrase,

considérant que le correctif applicable à la restitution
pour les céréales a été fixé par le règlement (CEE)
n0 2770/72 ( 3 ) et tous les règlements ultérieurs qui
l'ont modifié ;

considérant que, en fonction des prix caf et des prix
caf d'achat à terme de ce jour et compte tenu de
l'évolution prévisible du marché, il est nécessaire de

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de céréales, visé à
l'article 16 paragraphe 4 du règlement n° 120/67/
CEE, est modifié conformément au tableau annexé
au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

H JO n° 117 du 19 . 6 . 1967, p. 2269/67 .
H JO no L 264 du 23 . 11 . 1972, p. 1 .
(») JO no 1 . 292 du 29 . 12 . 1972 , p. 5 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission , du 29 décembre 1972, modifiant le correctif applicable à la
restitution pour les céréales

(UC / tonne )

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
1" term .

2
2* term.

3
3' term.

4
4* term.

5
5* term.
6

6* term.
7

Courant
1

10.01 A
10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 C

Froment tendre et méteil
Froment dur
Seigle
Orge
Avoine

Maïs autre que maïs hy­
bride destiné à l'ense­
mencement

Graines de sorgho

N.B. : Les zones sont celles délimitées a l'annexe du règlement (CEE) n° 941/72 (JO n° L 107 du 6. 5 . 1972).
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REGLEMENT (CEE) N° 2811/72 DE LA COMMISSION
du 28 décembre 1972

fixant les taux des restitutions applicables , à compter du 1er janvier 1973 , à certains
produits des secteurs des céréales et du riz exportés sous forme de marchandises ne

relevant pas de l'annexe II du traité

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n0 2429/72 (2 ),
et notamment son article 16 paragraphe 2 quatrième
alinéa première phrase,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil , du 25
juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz (3 ), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n0 2429/72, et notamment son
article 17 paragraphe 2 quatrième alinéa première
phrase,

considérant que, conformément à l'article 16 para­
graphe 1 du règlement n° 120/67/CEE et à l' article
17 paragraphe 1 du règlement n° 359/67/CEE, la
différence entre les cours ou les prix sur le marché
mondial des produits visés à l' article 1 er de
chacun de ces deux règlements et les prix dans la
Communauté peut être couverte par une restitution à
l'exportation ;

considérant que le règlement (CEE) n0 204/69 du
Conseil , du 28 janvier 1969 , établissant, pour certains
produits agricoles exportés sous forme de marchan­
dises ne relevant pas de l'annexe II du traité , les
règles générales relatives à l'octroi des restitutions à
l'exportation et les critères de fixation de leur
montant (4 ), modifié en dernier lieu par le règle­
ment (CEE ) n0 2429/72 , a spécifié ceux de ces
produits pour lesquels il y a lieu de fixer un taux de
restitution applicable lors de leur exportation sous
forme de marchandises reprises, selon le cas , à
l'annexe B du règlement n° 120/67/CEE ou à
l' annexe B du règlement n° 359/67/CEE ;

considérant que , conformément à l' article 4 para­
graphe 1 premier alinéa du règlement (CEE ) n°
204/69 , le taux de la restitution par 100 kg de

chacun des produits de base considérés doit être fixé
pour chaque mois ;

considérant que, conformément au paragraphe 2 de
ce même article, il y a lieu, pour la détermination de
ce taux, de tenir compte notamment :

a ) d'une part, des coûts moyens d'approvisionnement
en produits de base considérés des industries
transformatrices sur le marché de la Communauté
et, d'autre part, des prix pratiqués sur le marché
mondial ;

b ) du niveau des restitutions applicables à l'exporta­
tion des produits agricoles transformés relevant de
l'annexe II du traité dont les conditions de
fabrication sont comparables ;

c ) de la nécessité d'assurer des conditions égales de
concurrence entre les industries qui utilisent des
produits communautaires et celles qui utilisent des
produits tiers sous le régime du trafic de
perfectionnement actif ;

considérant que l' article 4 paragraphe 3 du règlement
(CEE) n° 204/69 prévoit que, pour la fixation du
taux de la restitution , il doit être tenu compte, le cas
échéant, des restitutions à la production, des aides ou
des autres mesures d'effet équivalent qui sont
applicables dans tous les États membres conformé­
ment aux dispositions du règlement portant organisa­
tion commune des marchés dans le secteur considéré
en ce qui concerne les produits de base repris à
l'annexe A dudit règlement ou les produits qui y sont
assimilés ; qu'une restitution à la production est
accordée pour le froment (blé ) tendre, le maïs et le
riz en brisures , dans les conditions prévues au
règlement n° 371 /67/CEE du Conseil , du 25 juillet
1967, fixant les restitutions à la production pour les
amidons , la fécule et le quellmehl ( 5 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 2273/
70 ( 6 ) ; qu' il y a lieu , aux fins de l' application des
dispositions de l' article 4 paragraphe 3 du règlement
(CEE ) n° 204/69 , de retenir le montant de la
restitution à la production applicable pendant le
mois au cours duquel a lieu l'exportation ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion des céréales ,

( i ) JO n° 117 du 19 . 6 . 1967, p. 2269/67 .
H JO n« L 264 du 23 . 11 . 1972 , p. 1 .
(*) JO no 174 du 31 . 7 . 1967, p. 1 .
( 4 ) JO no L 29 du 5 . 2 . 1969 , p. 1 .

( s ) JO n<> 174 du 31 . 7 . 1967, p. 40 .
( e ) JO n° L 246 du 12 . 11 . 1970, p. 1 .
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A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT" :

Article premier

1 . Les taux des restitutions applicables, à compter
du 1er janvier 1973 , aux produits de base figu­
rant à l'annexe A du règlement (CEE) n0 204/69 et
visés à l'article 1er du règlement n° 120/67/CEE ou
à l'article 1er paragraphe 1 du règlement n° 359/
67/CEE, exportés sous forme de marchandises re­
prises respectivement à l'annexe B du règlement

n° 120/67/CEE ou à l'annexe B du règlement n° 359/
67/CEE, sont fixés comme indiqué à l'annexe.

2. Il n'est pas fixé de taux des restitutions pour les
produits visés au paragraphe précédent et non repris
à l'annexe .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er janvier
1973 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 28 décembre 1972 .

Par la Commission

Le vice-président
Carlo SCARASCIA MUGNOZZA

ANNEXE

du règlement de la Commission, du 28 décembre 1972, fixant les taux des restitutions appli­
cables , à compter du 1er janvier 1973 , à certains produits des secteurs des céréales et du riz

exportés sous forme de marchandises ne relevant pas de l'annexe II du traité

N0 du tarif
douanier commun Désignation des produits

Taux des
restitutions
en UC/100 kg

10.01 A

10.01 B

10.02

10.03

10.04

10.05 B

ex 10.06 A

ex 10.06 B

10.06 C

11.01 A

11.01 B

11.02 A I a )
11.02 A I b )

Froment (blé ) tendre et méteil :
— autre que pour amidonnerie
Froment (blé ) dur
Seigle
Orge
Avoine

Maïs (autre qu'hybride destiné à l'ensemencement) :

— autre que pour amidonnerie
Riz décortiqué à grains ronds
Riz décortiqué à grains longs
Riz blanchi à grains ronds
Riz blanchi à grains longs
Riz en brisures :

— autre que pour amidonnerie
Farine de froment ( blé) et de méteil
Farine de seigle
Gruaux et semoules de froment ( blé) dur
Gruaux et semoules de froment (blé) tendre

3,433

4,037

3,426
2,475

1,967

2,936
5,392

7,960

10,224
17,578

2,032

4,332
5,824

7,128

4,332
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n

(Actes dont la publication n'est pas une condition de leur applicabilité)

COMMISSION

Bilan de la viande bovine destinée à l'industrie de transformation pour la période du
1 er janvier au 31 mars 1973

(72/434/CEE)

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement (CEE ) n° 805/68 du Conseil , du 27
juin 1968 , portant organisation commune des
marchés dans le secteur de la viande bovine (*),
modifié en dernier lieu par le règlement (CEE ) n°
2838/71 ( 2 ), et notamment son article 14 para­
graphe 2 dernier alinéa ,
considérant que l'estimation figurant au présent bilan
est conforme à l' avis du Comité de gestion de la
viande bovine,

ADOPTE LE PRÉSENT BILAN :

Le Conseil , le 11 décembre 1972, conformément à
l'article 14 paragraphe 2 premier alinéa du règlement
(CEE) n° 805 /68 , a adopté le bilan estimatif de la
viande bovine destinée à l'industrie de transforma­
tion, pour la période du 1 er janvier au 31
décembre 1973 , en tenant compte , d' une part, des
disponibilités prévues dans la Communauté en
viandes des qualités et des présentations aptes à
l'utilisation industrielle — dénommées viande de
transformation — et, d' autre part , des besoins des
industries, y compris de celles produisant des
conserves visées à l'article 1 er sous c ) du même
règlement et ne contenant pas d'autres composants
caractéristiques que de la viande de l'espèce bovine et
de la gelée .
L' article 14 paragraphe 2 dernier alinéa du règlement
(CEE ) n° 805 /68 prévoit que : « Selon la procédure
prévue à l' article 27 , il est établi trimestriellement ,
compte tenu de la situation du marché , un bilan
valable pour les trois mois suivants . »

Le present bilan couvre la période du 1 er janvier
au 31 mars 1973 .

Les besoins de l'industrie en viandes de transforma­
tion peuvent être évalués sur la base des quantités de
viandes fraîches ou congelées mises en œuvre
trimestriellement .

Les disponibilités de la Communauté en viandes de
transformation peuvent être estimées en tenant
compte des quantités de viandes fraîches, réfrigé­
rées et congelées tant indigènes qu'importées, norma­
lement disponibles et utilisées à cette fin.
Pour établir le déficit en viandes de transformation à
couvrir par des importations de viandes congelées à
effectuer au cours du premier trimestre 1973 , dans le
cadre du régime spécial défini à l'article 14 '
paragraphe 3 sous b ) du règlement (CEE ) n° 805/
68 , il y a lieu de déduire les besoins globaux des
industries fabriquant des conserves visées au para­
graphe 2 du même article .

Conclusion

Compte tenu de ce qui précède, ce déficit est estimé,
pour la période du 1 er janvier au 31 mars 1973 , à
75 000 tonnes de viandes congelées de transformation
exprimées en viandes avec os .
100 kg de viande désossée équivalent à 130 kg de
viande non désossée .

Fait à Bruxelles , le 28 décembre 1972 .

Par la Commission

Le président
S. L. MANSHOLT

(*) JO n® L 148 du 28 . 6 . 1968 , p. 24 .
C) JO no L 286 du 30. 12 . 1971 , p. 1 .
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